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(DE)

A ALLGEMEINES

Bitte lesen Sie sich die vorliegende Beschreibung vor Gebrauch des Produkts aufmerksam
durch und beachten Sie die enthaltenen Hinweise. Die Missachtung der folgenden Hinweise
kann zu einer Verminderung der Schutzwirkung dieses Produktes flhren.

Bitte beachten Sie: Bergsteigen und Klettern sind Risikosportarten, die mit unvorhersehbaren
Gefahren verbunden sein kénnen. Sie sind fir alle Unternehmungen und Entscheidungen
selbst verantwortlich. Bitte informieren Sie sich vor der Austbung dieser Sportarten Uber
die damit verbundenen Risiken. WILD COUNTRY empfiehlt, sich vor dem Bergsteigen und
Klettern durch geeignete Personen (z.B. Bergfilhrer, Kletterschule) ausbilden zu lassen. Des
Weiteren liegt es in der Verantwortung des Anwenders, sich Uber den korrekten Einsatz von
Techniken zur Durchfiihrung sicherer Rettungsaktionen zu informieren. Bei Missbrauch oder
Falschanwendung lehnt der Hersteller jegliche Haftung ab. Achten Sie zuséatzlich auf die
Zertifizierung aller weiteren Schutzausriistungskomponenten.

Dieses Produkt wurde gemaB der PSA Verordnung (EU) 2016/425 fir personliches
Schutzausristung und der in britisches Recht umgesetzten PSA Verordnung 2016/425 her
gestellt.

Die EU /UK-Konformitatserklarung kann
www.wildcountry.com eingesehen werden.

Das Produkt entspricht Klasse lll der persénlichen Schutzausristung (PSA).
B ANWENDUNGSHINWEISE

Benutzen Sie das Produkt ausschlieBlich fir den Zweck, fir den es konstruiert wurde und
belasten Sie es nicht Uber seine Grenzen hinaus.

5.2‘: Lebensgefahr

&: Verletzungsrisiko

v Korrekte Anwendung

Die korrekte Anwendung wird in ABBILDUNG B beschrieben.

WARNUNG: Nicht alle mdglichen Fehlanwendungen wurden dargestelit.

,Class H* Karabiner eignen sich fr verschiedene Sicherungstechniken. Jeder Karabiner von
Wild Country wird einzeln geprift und entspricht der Norm EN 12275:2013.

Das Produkt schiitzt vor dem Risiko des Abstirzens wahren des Kletterns und Bergsteigens.
Stellen Sie stets sicher, dass der Karabiner ordnungsgemaB in das Sicherungssystem ein-
gebunden ist und das korrekte SchlieBen nicht durch Fremdkérper (z.B. kleine Steinchen
0.A.) behindert wird.

WARNUNG: Verwenden Sie zum Sichern mit einem Twist Lock Karabiner auf keinen Fall
den Halbmastwurf, da diese Sicherungstechnik in Verbindung mit diesem Karabinertyp zum
ungewollten Offnen und damit unter Umstanden zum Absturz flhren kann.

C SICHERHEITSHINWEISE

Vor jeder Verwendung des Produktes sind alle Bestandteile sorgféltig zu Uberprifen.
ABBILDUNG C

Uberprfen Sie alle Teile des Produktes auf Abnutzungserscheinungen, Risse, Deformationen
und Korrosion und sondern Sie das Produkt gegebenenfalls aus. Achten Sie immer darauf,
dass der Schnapper gut schlief3t.

Karabiner sind darauf ausgelegt, in Léangsrichtung belastet zu werden. Alle anderen
Belastungsrichtungen setzen die Bruchlast herab; vermeiden Sie insbesondere
Druckbelastungen und Belastungen am Schnapper.

Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich der Verschluss wéahrend der Anwendung durch
ungunstige Seilreibung oder Vibrationen 6ffnen kann. Bitte Uberprifen Sie daher auch wah-
rend der Anwendung regelmé&Big, ob der Karabiner noch geschlossen ist.

Die mitgelieferte Information (Gebrauchsanleitung) soll bei der Ausristung aufbewahrt wer-
den. Das Produkt ist nur von entsprechend ausgebildeten und/oder anderweitig kompeten-
ten Personen zu benutzen, oder wenn der Benutzer unter direkter Uberwachung durch eine
entsprechende Person steht.

Versichern Sie sich, dass kompatible und zertifizierte Komponenten verwendet werden. Wir
empfehlen ausschlieBlich die Verwendung von Bergsteigerausriistung die den relevanten
Normen entspricht, z.B. EN 892 fur Seile.

WARNUNG

‘Wenn der geringste Zweifel hinsichtlich der Sicherheit des Produkts besteht, ist dieses sofort
Zu ersetzen.

-Jegliche Verédnderung am Produkt kann schwerwiegende Folgen fir die Sicherheit nach
sich ziehen.

D LEBENSDAUER

Die Lebensdauer des Produktes ist von zahlreichen Faktoren abhan-
gig, etwa der Art und Haufigkeit des Gebrauchs, Abrieb, UV-Strahlung,
Feuchtigkeit, Witterungseinflissen, Lagerung und Schmutz (Sand, Salz, usw).
Sie kann sich unter extremen Bedingungen auf eine einzige Verwendung
verkirzen oder noch weniger, wenn die Ausristung noch vor dem ersten Gebrauch (z.B. am
Transport) beschédigt wird. Bitte beachten Sie: Aus Synthetikfasern hergestellte Produkte
unterliegen auch im unbenutzten Zustand einer gewissen Alterung, die in erster Linie von
klimatischen Umwelteinfliissen sowie dem Einfluss von ultravioletter Strahlung abhéngig ist.

Die potentielle Lebensdauer von Metallprodukten ist unbegrenzt, da die tatsachliche
Lebensdauer jedoch von den vorher genannten Faktoren abhangt, empfiehit Wild Country
den Austausch des Produktes in jedem Fall nach 10 Jahren.

E REINIGUNG, LAGERUNG, TRANSPORT UND WARTUNG

Hinweise zur korrekten Lagerung und Pflege gibt ABBILDUNG E.

Saubern Sie das Produkt in klarem lauwarmem Wasser, lassen Sie es bei Zimmertemperatur
lufttrocknen und schmieren Sie die beweglichen Bestandteile falls nétig.

Bitte achten sie darauf, dass dieses Produkt nicht mit aggressiven Chemikalien (z. B.
Batteriesaure, Losungsmittel, ...) in Berllhrung kommt, oder extremen Temperaturen ausge-
setzt ist. Beide kénnen die mechanischen Eigenschaften der Materialien negativ beeinflussen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt bei Lagerung und Transport sicher und vor
Beschadigungen geschitzt verstaut ist

unter

F KENNZEICHNUNG

WILDCOUNTRY @;

Marke des Herstellers

xxxxxx: Produktname

UIAA: Bestatigt, dass das Produkt den UIAA-Anforderungen entspricht

CE: Bestétigt die Einhaltung der Verordnung (EU) 2016/425

2008: Benannte Stelle fur die Durchfiihrung der EU-Baumusterprifung (Modul B) /
Benannte Stelle fur die Fertigungskontrolle (Modul C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

EE: bestatigt die Einhaltung der in britisches Recht umgesetzten Verordnung (EU)
2016/425
8503: Zugelassene Stelle, die die britische Baumusterpriifung (Modul B) durchfihrt /
Benannte Stelle fur die Fertigungskontrolle (Modul C2):
CertDolomiti LTD
17 Grosvenor Street, Mayfair,
London - W1K 4QG
United Kingdom
Made in xxxxx: Herkunftsland
€= x: Minimale Bruchlast in kN;
Schnapper geschlossen, Langsachse

‘x: Minimale Bruchlast in kN;

Schnapper geschlossen, Querachse

x: Minimale Bruchlast in kN;

Schnapper gedffnet, Langsachse

@: Class H Karabiner (HMS- Karabiner)
XxxA mmyy: Angabe zur Ruckverfolgbarkeit
xx: Index (Verweis auf aktuelle Zeichnung)
A: Produktionscharge
(A = erste Charge der Produktion des Monats)
mm: Monat der Herstellung (01 = Januar)
yy: Herstellungsjahr (13 = 2013)

- Piktogramm, das darauf hinweist, die Bedienunganleitung zu lesen
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Marke, Name und Adresse des Herstellers
Importeur: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GARANTIE
Wild Country - Oberalp S.PA. garantiert, dass alle seine Produkte ab Werk frei von
Verarbeitungs- und Materialfehlern sind, sofern wir nicht in unserer Untersuchung fest-
stellen, dass sie verschlissen, zweckentfremdet oder unsachgemé&B verwendet wurden.
Diese Garantie versteht sich als Erganzung zu lhren gesetzlichen Anspriichen, die davon
unberthrt bleiben. Wild Country - Oberalp S.PA. behdlt sich vor, die Bauweise und die
technischen Daten von in dieser Anleitung beschriebenen Produkten ohne vorherige
Ankiindigung zu &ndern. Alle angegebenen Gewichts-, MaB- und GréBenangaben verstehen
sich als Nennwerte.



(EN)

A GENERAL

Please read these instructions thoroughly before using this product and follow all the infor-
mation contained within. Failure to observe these instructions can lead to a reduction in the
protection this product provides.

Please note: mountain climbing and indoor climbing are high-risk sports which can involve
unforeseeable dangers. Your decisions and activities in this sport are your own responsibility.
Please familiarise yourself with all associated risks before attempting climbing of any sort.
WILD COUNTRY recommends that before attempting any climbing, you should obtain
training and advice from suitably qualified persons (for example mountain guides or climbing
teachers). In addition it is the user’s responsibility to keep himself or herself informed of the
correct techniques for carrying out safe rescue operations. The manufacturer bears no liability
in the case of any misuse or abuse of this product. Also check for the appropriate certification
of all other pieces of equipment.

This product is made in conformity with PPE Regulation (EU) 2016/425 and with Regulation
2016/425 on personal protective equipment as brought into UK law and amended.

You can view the EU and UKCA Declaration of Conformity under www.wildcountry.com.
The product meets category lll for personal protective equipment (PPE).

B INSTRUCTIONS FOR USE

Only use the product for the purpose for which it was constructed and never burden it
beyond its limits.

S.é: Danger to life

A\: Risk of injury

v Correct use

The correct use is shown in diagram B.

WARNING: We have not shown all possible misuses.

,Class H* Carabiners can be used for various types of belays. Each Wild Country carabiner
is individually tested and complies to the EN 12275:2013 Norm.

This product protects against the risk of falling during climbing and mountaineering.

You always have to make sure that the carabiner is properly connected to the belay system
and that any external bodies, such as small stones, do not hinder its correct closing.
WARNING: If employing a Twist Lock carabiner, do not use the clove hitch knot to belay,
under any circumstances. This knot may, in fact, cause this type of carabiner to open unwill-
ingly, therefore leading to possible falls.

C SAFETY INSTRUCTIONS

Before use, carefully check each product part. Diagram C

Double check all the components of this product for wear marks, chips, bends and corrosion,
and replace if needed. Make sure that the gate closes properly.

Carabiners are manufactured so as to be loaded lengthways. Every other direction of load
will reduce the supporting load. Especially avoid compressive load and any other pressure
on the gate.

You should take into account that the gate may open during use due to inauspicious rope
friction or vibrations. Please double check regularly during use that the carabiner is still
properly locked.

The instructions for use supplied with the product are always to be stored with the product.
This product is only to be used by appropriately trained and/or competent persons, or when
the user is under the direct supervision of such a qualified person.

Make sure that compatible and certified components are used. We recommend the sole
employment of mountaineering gear which complies to the relevant norms, for instance EN
892 for ropes.

WARNING

-If there is the least doubt about the safety of the product, it is to be replaced immediately.
-Any change to this product can reduce safety significantly.

D LIFESPAN

The lifespan of the product is dependent on a number of factors, such as the manner and
frequency of use, UV exposure, moisture, affects of weather, storage conditions, and dirt
(sand, salt, etc.). Under extreme conditions the lifespan can be reduced to a single usage
or even less, if the equipment has suffered damage (for example during transport) before ever
being used. Please note: Products manufactured from synthetic fibres are subject to ageing
even when not used. This ageing depends mainly on environmental conditions as well as
the impact of UV light.

The potential lifespan of metal products is unlimited, since the effective lifespan depends on
the previously mentioned factors. Wild Country recommends the replacing of products after
maximum ten years.

E CLEANING, STORAGE, TRANSPORT AND SERVICING

See diagram E for guidelines on correct storage and care.

Clean the products in dirt-free, lukewarm water, leave to dry at room temperature and lubri-
cate the moving parts if necessary.

Do not allow this product to come into contact with aggressive chemicals (e. g. battery acid,
solvents) or expose it to extreme temperatures as these events can have a negative impact
on the mechanical features of the materials.

Ensure that the product is kept safe during storage and transport and is protected from
damage.

F IDENTIFICATION LABELS

WILDCOUNTRY @_-

Manufacturer’s brand

xxxxxx: Product name

UIAA: This confirms that the product has been manufactured in accordance with the UIAA require-
ments

CE: Confirms adherence to the Regulation (EU) 2016/425

2008: Notified body performing the EU type examination (module B) / Notified body con-
trolling the manufacturing (module C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.\. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

EE: confirms adherence to the Regulation 2016/425 on personal protective equipment as
brought into UK law and amended
8503: Approved body performing the UK type examination (Module B) / Approved body
controlling the manufacturing (Module C2):
CertDolomiti LTD
17 Grosvenor Street, Mayfair,
London - W1K 4QG
United Kingdom
Made in xxxxx: Country of origin
<= : Minimum breaking strength in kN;
gate closed, major axis

‘x: Minimum breaking strength in kN;

gate closed, minor axis

x: Minimum breaking strength in kN;

gate open, major axis

@: Class H carabiner (HMS- carabiner)
XxA mmyy: Information on traceability
xx: Index (Reference to current drawing)
A: Production batch
(A = first batch of the production month)
mm: Month of manufacture (01 = January)
yy: Year of manufacture (13 = 2013)

- Pictogramm indicating that the instructions
for use must be read.
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Brand, name and address of manufacturer
Importer: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GUARANTEE
Wild Country - Oberalp S.PA. guarantees all of its products from new against defects in
workmanship or materials, unless the product has been worn out, misused or abused as
determined by our examination. This guarantee is in addition to your statutory rights which
remain unaffected. Wild Country - Oberalp S.P.A. reserves the right to modify without notice
the design and specifications of products described in these instructions. All weights, dimen-
sions and sizing specifications where quoted are nominal.



(Im)

A AVVERTENZE GENERALI

Prima di utilizzare il prodotto leggete accuratamente le presenti istruzioni per I'uso e osservate
le indicazioni in esse contenute. La non osservanza dei seguenti suggerimenti pud compor-
tare una diminuzione dell’azione protettiva di questo prodotto.

Attenzione: I'alpinismo e I'arrampicata sono discipline rischiose che possono essere legate
a pericoli imprevedibili. Siete responsabili di qualsiasi azione e decisione. Informatevi sui
rischi ad esse correlati prima di svolgere queste attivita sportive. WILD COUNTRY consiglia
di seguire corsi di formazione con persone idonee (es. guide alpine, scuole di arrampicata)
prima di dedicarsi all’alpinismo e all’arrampicata. E inoltre responsabilita dell’utente informarsi
sul corretto utilizzo delle tecniche per attuare azioni sicure di soccorso. Il produttore declina
ogni responsabilita in caso di inosservanza o uso inappropriato. Prestate inoltre attenzione
alla certificazione di tutti gli ulteriori componenti di protezione.

Questo prodotto e stato fabbricato in conformita al Regolamento (UE) 2016/425 per dispo-
sitivi di protezione individuale (DPI) e al Regolamento 2016/425 recepito nel diritto nazionale
del Regno Unito.

La dichiarazione di conformita UE/UK potra essere consultata su www.wildcountry.com.

Il prodotto corrisponde alla categoria terza dei DPI (Dispositivo di protezione individuale).

B INDICAZIONI PER L'USO

Utilizzate il prodotto esclusivamente ai fini per le quali & stato costruito e non forzatelo oltre
i suoi limiti costruttivi.

% Pericolo di morte

&: Pericolo di ferimento

v Uso corretto

L'utilizzo corretto & descritto alla FIGURA B.

ATTENZIONE: Non sono stati rappresentati tutti i possibili casi di uso inappropriato.

| moschettoni “Class H” sono indicati per diverse tecniche di assicurazione. Ogni moschet-
tone di Wild Country & controllato singolarmente ed & conforme alla norma EN 12275:2013.
Il prodotto protegge dal rischio di caduta durante la pratica dell'alpinismo e dell’arrampicata.
Assicuratevi sempre che il moschettone sia legato al sistema di assicurazione in modo corret-
to e che non vi siano corpi estranei (es. sassolini o altro) che impediscano la corretta chiusura.
ATTENZIONE: Non utilizzate in nessun caso un nodo mezzo barcaiolo con un moschettone
“Twist Lock”, poiché tale tecnica di assicurazione associata a questo tipo di moschettone
puo causare un’apertura indesiderata e quind portare a un’eventuale caduta.

C INDICAZIONI DI SICUREZZA

Prima di qualsiasi utilizzo del prodotto occorre controllare in modo accurato tutti i suoi com-
ponenti. FIGURA C

In caso di usura, strappi, deformazioni o corrosione, controllate il prodotto in tutte le sue
parti e fate eventualmente una cernita del prodotto stesso. Prestate sempre attenzione che
la leva sia ben chiusa.

| moschettoni sono progettati per essere sottoposti a carico in direzione longitudinale. Tutte le
altre direzioni di carico riducono il carico di rottura; evitate specialmente i carichi di pressione
e i carichi sulla leva e sulla cerniera.

Non & da escludere che la chiusura possa aprirsi durante I'uso a causa di un attrito sfa-
vorevole della corda o di vibrazioni. Vi invitamo a controllare regolarmente, anche durante
I'utilizzo, che il moschettone sia chiuso.

Le informazioni fornite (istruzioni per I'uso) devono essere conservate insieme all’attrezzatura.
Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone adeguatamente qualificate e preparate,
e/o competenti e formate in altro modo, o se 'utente € sorvegliato direttamente da una
persona idonea.

Assicuratevi che vengano utilizzati componenti compatibili e certificati. Consigliamo I'uso
esclusivo di attrezzatura per alpinismo corrispondente alle norme rilevanti, es. EN 892 per le
corde, EN12275 per i moschettoni.

ATTENZIONE

-In caso di minimo dubbio sulla sicurezza del prodotto occorre sostituirlo immediatamente.
-Qualsiasi modifica al prodotto pud comportare delle gravi conseguenze per la sicurezza.

D DURATA

La durata del prodotto & fortemente influenzata dai seguenti fattori: frequenza e modalita di
utilizzo, logorio, raggi UV, umidita, agenti atmosferici, stoccaggio e sporcizia (polvere, sale
ecc.). In presenza di condizioni estreme puo ridursi fino a un unico uso o ancora meno, se
I'attrezzatura & danneggiata ancora prima dell’'uso (es. durante il trasporto). Prestate inoltre
attenzione al fatto che i prodotti realizzati con fibre sintetiche, anche quando non vengono
usati, sono soggetti a un certo invecchiamento dovuto specialmente a fattori climatici come
I'influenza dei raggi ultravioletti.

La durata potenziale dei prodotti di metallo ¢ illimitata. Poiché la reale durata dipende dai
fattori indicati prima, Wild Country consiglia la sostituzione del prodotto in ogni caso dopo
10 anni.

E PULIZIA, STOCCAGGIO, TRASPORTO E MANUTENZIONE

La FIGURA E fornisce le indicazioni per un corretto stoccaggio e manutenzione.

Sciacquare il prodotto in acqua tiepida, farlo asciugare all’aria a temperatura ambiente e se
necessario lubrificare le parti mobili.

Fate attenzione affinché il prodotto non entri in contatto con agenti chimici aggressivi come
I'acido delle batterie, solventi e sali 0 sia esposto a temperature estreme. In entrambi i casi le
caratteristiche del materiale possono essere alterate gravemente.

Assicurarsi che il prodotto venga conservato in condizioni di sicurezza e protetto da danni
durante il deposito e il trasporto

F MARCATURA

W"-DCOUNTRV@: Marchio del fabbricante

xxxxxx: Nome del prodotto

UIAA: |l prodotto € conforme ai requisiti UIAA

CE: Simbolo di conformita rispetto al Regolamento (UE) 2016/425

2008: Ente notificato che ha svolto I'esame UE del tipo (Modulo B) / Ente notificato che ha
svolto il controllo sulla produzione e sul processo produttivo (Modulo C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

EE: Fabbricato in conformita al regolamento (UE) 2016/425 recepito nel diritto nazionale
del Regno Unito
8503: Organismo autorizzato a rilasciare I'attestato di certificazione nel Regno Unito
(Modulo B) / Ente notificato che ha svolto il controllo sulla produzione e sul processo pro-
duttivo (Modulo C2):
CertDolomiti LTD
17 Grosvenor Street, Mayfair,
London - W1K 4QG
United Kingdom
Made in xxxxx: Paese d’origine
€= x: Forza di resistenza minima in kN;
leva chiusa, asse principale

‘x: Forza di resistenza minima in kN;

leva chiusa, asse minore

x: Forza di resistenza minima in kN;

leva aperta, asse principale

@: Moschettone Class H (Moschettone HMS)
XxA mmyy: Indicazione per la tracciabilita
xx: Indice (Riferimento al disegno corrente)
A: Lotto di produzione
(A = primo lotto del mese di produzione)
mm: Mese di fabbricazione (01 = Gennaio)
yy: Anno di fabbricazione (13 = 2013)

- Pittogramma che invita alla lettura delle istruzioni per I'uso.
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Marchio, nome ed indirizzo del fabbricante
Importatore: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GARANZIA
Wild Country - Oberalp S.PA. garantisce tutti i suoi prodotti, in quanto nuovi, contro difetti
di lavorazione o nei materiali, @ meno che il prodotto non sia stato soggetto a usura, uso
improprio o non corretto, come rilevato da una nostra analisi. La presente garanzia € da
considerarsi aggiuntiva rispetto ai diritti legali del’'utente che restano integri. Wild Country
- Oberalp S.PA. si riserva il diritto di modificare senza preawviso il design e le specifiche
prodotto descritte nelle presenti istruzioni. Tutte le specifiche di peso, dimensione e taglia,
laddove indicate, sono nominali.



(FR)
A GENERALITES
Lisez S.V.P. ces instructions avec attention avant d’utiliser le produit et observez les recom-
mandations qui s'y trouvent. La non-observance des instructions qui suivent peut mener a
une réduction de la protection offerte par ce produit.
Prenez garde: I'alpinisme et 'escalade sont des sports a risque pouvant présenter des
dangers imprévisibles. Vous assumez toute la responsabilité pour vos entreprises et vos
décisions. Informez-vous sur les risques liés a ces activités sportives avant de vous lancer
dans leur pratique. Avant de vous lancer dans I'alpinisme ou I'escalade, WILD COUNTRY
vous recommande de suivre une formation aupres de personnes compétentes (guides de
montagne ou écoles d’alpinisme p. ex.). L'utilisateur est aussi responsable de la mise en
ceuvre adéquate des différentes techniques pour la réalisation d’opérations de sauvetage
en toute sécurité. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de mauvais usage ou
d’erreur d'utilisation. Observez en outre la certification de tous les autres éléments de votre
équipement de sécurité.
Ce produit est fabriqué en accord avec le réglement (UE) 2016/425 sur les EPI et avec le
reglement 2016/425 mis en oeuvre dans le droit britannique.
La déclaration de conformité peut étre lue sur
www.wildcountry.com.
Ce produit est un équipement de protection individuelle (EPI) de deuxiéme troisieme classe.
B RECOMMANDATIONS D’UTILISATION
Utilisez ce produit exclusivement aux fins pour lesquelles il a été fabriqué et ne I'employez
pas au-dela de ses limites d’utilisation.
5.2:: Risque de déces

: Risque de blessure
"+ Utilisation correcte
L'utilisation correcte est décrite dans I'lLLUSTRATION B.
ATTENTION: toutes les manipulations erronées ne sont pas forcément décrites.
Les mousquetons «Class H» sont congus pour différentes techniques d’assurage. Chaque
mousqueton WILD COUNTRY est contrélé individuellement et répond a la norme EN
12275:2013.
Ce produit protege du risque de chute lors de I'escalade et I'alpinisme.
Assurez-vous toujours que le mousqueton est bien placé dans le systeme d’assurage, et
qu’aucun corps étranger (cailloux p. ex.) n'entrave sa fermeture.
ATTENTION: n'utilisez jamais pour I'assurage un demi-cabestan en association avec un
mousqueton Twist Lock. Cette technique d’assurage combinée a ce type de mousqueton
peut déboucher sur dgs ouvertures involontaires, et donc des risques de chutes.
C MESURES DE PRECAUTION
Tous les éléments du produit doivent étre soigneusement controlés avant chaque utilisation.
ILLUSTRATION C
Contrblez tous les éléments pour détecter d’éventuelles traces d’usure, fissures, déforma-
tions ou traces de corrosion, et retirez le produit de la circulation le cas échéant. Assurez-
vous toujours du bon fonctionnement du doigt du mousqueton.
Les mousquetons sont congus pour supporter la charge dans I'axe longitudinal. Les charges
exercées dans d’autres directions réduisent la charge de rupture; évitez en particulier les
pressions et les charges sur le doigt du mousqueton.
"ouverture involontaire du doigt du mousqueton durant I'utilisation, par friction de la corde ou
par vibration, ne peut pas étre exclue. Controlez de ce fait régulierement la bonne fermeture
du doigt du mousqueton, durant I'utilisation également.
Les informations (mode d’emploi) qui accompagnent le produit doivent étre rangées avec
I'équipement. Le produit ne doit étre utilisé que par des personnes formées et/ou compé-
tentes dans le domaine; I'utilisateur doit sinon se trouver sous la supervision directe d’une
personne compétente.
Assurez-vous que les différents éléments de votre équipement sont certifiés et compatibles
entre eux. Nous recommandons exclusivement I'utilisation d’équipement d’alpinisme répon-
dant aux normes de référence, p. ex. EN 892 pour les cordes.
AVERTISSEMENT
-En cas de moindre doute concernant la sécurité du produit, celui-ci doit étre remplacé
immédiatement.
-Toute modification ou transformation du produit peut déboucher sur des conséquences
graves en matiére de sécurite.
D DUREE DE VIE
La durée de vie du produit dépend de nombreux facteurs, comme la fréquence d’utilisation,
les expositions a I'abrasion, aux rayons UV et a I'humidité, les conditions météorologiques, le
stockage et le contact avec des salissures (sable, sel, etc.). Dans des conditions extrémes,
la durée de vie peut étre réduite & une seule utilisation, voire moins, si I'équipement subit
des dommages avant son premier emploi (lors du transport p. ex.). A observer: les produits
fabriqués en fibres synthétiques subissent aussi un vieilissement lorsqu’ils ne sont pas
utilisés, qui dépend en premier lieu des influences de I'environnement et de I'exposition aux
rayons UV.
La durée de vie potentielle d’équipements en métal n'est pas limitée, mais dépend des
éléments cités ci-dessus. WILD COUNTRY recommande néanmoins le remplacement des
produits aprés 10 ans au maximum.
E NETTOYAGE, STOCKAGE, TRANSPORT ET ENTRETIEN
LILLUSTRATION E fournit des conseils sur la maniére de bien ranger et entretenir I'équi-
pement.
Nettoyez le produit avec de I'eau douce tiede, faites le sécher a température ambiante dans
un endroit sec et lubrifiez ensuite les parties mobiles si nécessaire.
Prenez garde de ne pas mettre en contact I'équipement avec des produits chimiques agressifs (p.
ex. acide de batterie, solvant, ...), ou de I'exposer a des températures extrémes. Dans les deux cas,
les propriétés mécaniques des matiéres peuvent s’en trouver altérées.
Assurez-vous que le produit est rangé de fagon sdre lors de son stockage et du transport
et qu'il est protégé de tout risque de dommage. da danni durante il deposito e il trasporto

F INSCRIPTIONS

W"-DCOUNTRV@: Marque du Fabricant

xxxxxx: Nom du produit

UIAA: Confirme que le produit répond aux exigences UIAA

CE: Atteste la conformité avec le reglement

(UE) 2016/425

2008: Organisme notifié réalisant I'examen de type UE (module B) / Organisme notifié contro-
lant la fabrication (module C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

EE: confirme I'adhésion au réglement (UE) 2016/425 mis en oeuvre dans le droit britan-
nique
8503: Organisme agréé effectuant I'examen de type britannique (module B) / Organisme
notifié contrdlant la fabrication (Module C2):
CertDolomiti LTD
17 Grosvenor Street, Mayfair,
London - W1K 4QG
United Kingdom
Made in xxxxx: Pays d’origine
<= x: Résistance minimale & la rupture en kN;
doigt fermé, grand axe
‘x: Résistance minimale a la rupture en kN;
doigt fermé, petit axe
X: Résistance minimale a la rupture en kN;
doigt ouvert, grand axe
@: Mousqueton Class H (mousqgueton HMS)
XxA mmyy: Informations de tragabilité
xx: Index (Référence au dessin courant)
A: Lot de production
(A = premier lot de mois de production)
mm: Mois de fabrication (01 = Janvier)
yy: Année de fabrication (13 = 2013)

- Pictogramme invitant a lire les instructions d’utilisation
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Marque, nom et adresse du fabricant
Importateur: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GARANTIE
Wild Country - Oberalp S.P.A. garantit I'ensemble de ses produits contre tout défaut de
fabrication ou de matériau, sauf si le produit a été usé, endommagé ou utilisé de fagon abu-
sive, comme en attestera notre examen. Cette garantie vient s‘ajouter a vos droits légaux,
sans les affecter. Wild Country - Oberalp S.PA. se réserve le droit de modifier sans préavis
la conception et les spécifications des produits décrits dans les présentes instructions. Les
spécifications relatives au poids, aux dimensions et a la taille sont nominales, le cas échéant.



(ES)

A INFORMACION GENERAL

Por favor, lea con detenimiento la presente descripcién antes de usar el producto y siga
las indicaciones que aqui se especifican. La mala aplicacién de las siguientes instrucciones
puede reducir el grado de proteccion de este producto.

Tenga en cuenta que el montafismo y la escalada son deportes de riesgo, que pueden
conllevar peligros imprevistos. Usted es responsable de sus acciones y decisiones. Por
favor, antes de realizar cualquier deporte de este tipo, informese de los riesgos que puede
implicar. WILD COUNTRY recomienda haber recibido la formacién adecuada (de un guia de
montafia o de una escuela de escalada) antes de escalar o ascender una montafa. Por lo
demas, es responsabilidad del usuario informarse para la correcta utilizacion de técnicas de
rescate seguras. El fabricante renuncia a cualquier responsabilidad en caso de la utilizacion
inadecuada o incorrecta del producto. Asegurese de que los deméas componentes del equi-
pamiento de seguridad tienen certificacion.

Este producto se fabrica conforme al reglamento EPI (UE) 2016/425 y al reglamento EPI
2016/425 aplicado en la legislacion del Reino Unido.

Puede ver la Declaracion UE/UK de Conformidad en www.wildcountry.com.

El producto cumple con los criterios de la clase 3 de los equipos de proteccion personal
(EPP).

B INDICACIONES DE USO

Utilice el producto solo para el propdsito para el cual ha sido disefiado y no sobrepase sus
limites de uso.

$% Riesgo de muerte

&: Riesgo de herida

v Uso correcto

La utilizacion correcta se describe en la IMAGEN B

ATENCION: No se han representado todos los usos incorrectos

Los mosquetones “clase H” son adecuados para diferentes técnicas de aseguramiento. Los
mosquetones de Wild Country han sido comprobados uno por uno y cumplen con la norma
EN 12275:2013.

Este producto protege del riesgo de caida en la escalada y el montafismo.

Asegurese de que el mosquetén esta enganchado adecuadamente al sistema de asegura-
miento y que ningun objeto (p.e. Piedras, etc.) impide que se pueda cerrar correctamente.
ATENCION: Nunca utilice el nudo HMS con un mosquetén Twist Lock ya que esta técnica
de aseguramiento en combinacion con este tipo de mosquetdn puede hacer que el mos-
quetdn se abra y, bajo determinadas circunstacias, provocar caidas.

C INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de cada utilizacién del producto se deben comprobar con atencion todas sus piezas.
IMAGEN C

Compruebe cada una de las piezas del producto, deje de usarlo si muestra desgaste, grie-
tas, deformaciones o corrosion. Compruebe que el cierre funciona siempre perfectamente.
Los mosquetones estan disefiados para soportar la carga en vertical. Cualquier otra direc-
cidn de carga reduce la carga de rotura; evite en particular la carga por presion y ejercer
carga en el cierre.

También hay que tener en cuenta que el cierre puede abrirse durante su uso a causa del roce
con la cuerda o de la vibracion. Compruebe regularmente durante su uso que el mosquetén
sigue cerrado.

La informacion enviada con el producto (manual de instrucciones) debe conservarse junto
con el equipamiento. El producto sélo deben utilizarlo personas que tienen la formacion o
la competencia adecuada para hacerlo, o usuarios bajo la supervisién de personas capa-
citadas.

Asegurese de que utiliza componentes compatibles y con certificacion. Recomendamos el
uso exclusivo de equipamiento de montana que cumpla con las principales normas, por
ejemplo la EN 892 para cuerdas.

ADVERTENCIA

-Si existe la menor duda acerca de la seguridad del producto, reemplécelo inmediatamente.
-Cualquier modificacion del producto puede afectar gravemente a su seguridad.

D DURABILIDAD

La durabilidad del producto depende de numerosos factores. Por ejemplo, el tipo y la frecuencia
de uso, el desgaste, la radiacion UV, la humedad, factores atmosféricos, la forma de almace-
narlo, la suciedad (arena, sal, etc). En condiciones extremas su vida Util puede reducirse a un
solo uso o incluso menos si el equipamiento se ha dafiado antes de ser utilizado (por ejemplo,
al transportarlo). Tenga en cuenta que los productos fabricados con fibra sintética se deterioran
con el tiempo incluso sin ser utilizados, dependiendo fundamentalmente de la influencia de
factores atmosféricos como la radiacion ultravioleta.

La durabilidad potencial de los productos metalicos es ilimitada, dado que su durabilidad real
depende de los factores que hemos mencionado antes, Wild Country recomienda reempla-
zar el producto cada 10 anos.

E E LIMPIEZA, ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE Y MANTENIMIENTO

Indicaciones sobre el correcto almacenamiento y cuidado del producto en la IMAGEN E.
Limpie el producto con agua tibia y limpia, deje que se seque al aire a temperatura ambiente
Yy, en caso necesario, ponga aceite a las piezas moviles.

Asegurese de que el producto no entre en contacto con quimicos agresivos (e.g. Acido de
baterias, disolvente, etc.) 0 se exponga a temperaturas extremas, ya que ambos factores
pueden afectar negativamente a las caracteristicas mecanicas de los materiales.

Asegurese de que el producto se aimacene y transporte de forma segura y que esté prote-
gido para no sufrir dafios.

F INSCRIPTIONS

W"-DCOUNTRV@: Marca de los fabricantes

xxxxxx: Nombre del producto

UIAA: Confirma que el producto cumple con los requisitos UIAA.

CE: Confirma la comformidad con la regulacién (UE) 2016/425

2008: Organismo notificado que realiza la evaluacion de tipo UE (mddulo B) / Organismo
notificado que controla la fabricacion (médulo C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

Egzconﬁrma que cumple con el Reglamento (UE) 2016/425 aplicado en la legislacion del
Reino Unido
8503: Organismo autorizado que realiza un examen de tipo en Reino Unido (Mdédulo B) /
Organismo notificado que controla la fabricacién (Médulo C2):
CertDolomiti LTD
17 Grosvenor Street, Mayfair,
London - W1K 4QG
United Kingdom
Made in xxxxx: Pais de origen
€= : Resistencia minima a la rotura en kN;
gatillo cerrado, eje principa

‘x: Resistencia minima a la rotura en kN;

gatillo cerrado, eje transversa

x: Resistencia minima a la rotura en kN;

gatillo abierto, eje principa

(3 Mosquetén Classe H (Mosquetdn HMS)
XxxA mmyy: Datos de trazabilidad
xx: Indice (Referencia al dibujo actual)
A: Lote de produccion
(A = primer lote de produccion del mes)
mm: Mes de fabricacion (01 = Enero)
yy: Afo de fabricacion (13 = 2013)

- Pictograma que recomienda leer las instrucciones de uso
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Marca, nombre y direccion del fabricante
Importador: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GARANTIA
Wild Country - Oberalp S.P.A. proporciona garantia de todos sus productos nuevos en caso de
defectosdefabricacionomateriales, exceptoenaquelloscasosenlosque, unavezlohayamosexa-
minado, concluyamos que el producto se haya desgastado, usadoindebidamente o maltratado.
Esta garantia es adicional a sus derechos legales, que permanecen intactos. Wild
Country -Oberalp S.PA. se reserva el derecho a modificar sin previo aviso el disefio y las
especificaciones de los productos descritos en estas instrucciones. Todos los pesos, las
dimensiones y las especificaciones de tamafo a los que se asignan un precio son nominales.



(C2Z)
A VSEOBECNE INFORMACE
Pred pouzitim vyrobku si peclivé proctéte tento popis a dbejte pokynd, které jsou v ném
uvedeny. NedodrZeni nasledujicich pokynd mdze zapficinit snizeni ochranného Ucinku tohoto
vyrobku.
Dbejte nasleduijicich pokynli: Horolezectvi a lezeni jsou rizikové sporty, které mohou byt
spojeny s nepredvidatelnym nebezpecim. Sami odpovidate za veskeré Cinnosti, které pod-
nikate, a také za v8echna sva rozhodnuti. NeZ se do téchto druhd sportu pustite, informujte
se o rizicich, kterd s nimi souviseji. WILD COUNTRY doporucuje, abyste pred horolezectvim
a lezenim absolvovali vycvik provadény zplsobilymi osobami (napriklad horskym vidcem,
lezeckou Skolou). UZivatel ddle odpovida za to, Ze si zajisti informace o spravnem pouzivani
prislusnych technik k realizaci bezpeénych zachrannych akci. V piipadé zneuziti nebo chyb-
ného pouziti odmita vyrobce jakékoli ruceni. Rovnéz dejte pozor na certifikaci vSech dalSich
komponent ochranné vybavy.
Tento vyrobek byl vyroben v souladu s nafizenim (EU) 2016/425 pro osobni ochranné pro-
stfedky (OOP) a nafizenim 2016/425 transponovanym do vnitrostatniho prava Spojeného
krélovstvi.
Prohlasent o
www.wildcountry.com.
Viyrobek odpovida teti tfidé ochrany osobnich ochrannych prostiedkd (OOP).
B POKYNY PRO POUZIVANI
Pouzivejte tento vyrobek pouze k tomu Ucelu, ke kterému byl zkonstruovan a nadmérné ho
nezatézuite.
€. Riziko smrti

: Riziko zranéni
v/ Sprévné pouziti
Spravné pouzivani vysvétluje obr. B.
VYSTRAHA: Zn4zomény nejsou viechny mozné zplisoby chybného pouzivan.
Karabiny se symbolem ,Class H* se hodi pro rlizné jistici techniky. Kazda karabina od Salewy
je kontrolovana jednotlivéa odpovida normé EN 12275:2013.
Tento vyrobek chrani pred rizikem padu béhem lezeni a horolezectvi.
VZzdy zajistéte, aby karabina byla fadné zaclenéna do jisticiho systému a aby cizi télesa (napfi-
klad kaminky apod.) nebranily jejimu spravnému zavreni.
VYSTRAHA: P¥i jisténi pomoci karabin typu Twist Lock v Zadném piipadé nepouzivejte
poloviéni lodni smycku, nebot tato technika jisténi mdze ve spojeni s timto typem karabiny
zapricinit nechténé otevreni, a za urcitych okolnosti tudiz i pad lezce.
C BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Pfed kazdym pouzitim vyrobku peclivé zkontrolujte vSechny jeho soucasti. Obr. C
Zkontrolujte, zda Zadna z ¢asti vyrobku nevykazuje znamky opotfebeni, praskliny, deformace
a korozi; vyrobek pripadné vyfadte z pouZivani. Neustdle davejte pozor, zda se zamek kara-
biny spravné zavira.
Karabiny jsou dimenzovany na zatizeni v podéiném sméru. VSechny ostatni sméry snizujf
hodnotu zatizeni na mezi pevnosti; zamezte zejména tlakovému zatézovani a zatézovani
zamku.
Nelze vyloucit, Ze se uzavér béhem pouzivani neotevie v disledku nepfiznivého treni lana
nebo vibraci. | béhem pouzivani proto pravidelné kontrolujte, zda je karabina zaviena.
Dodavané informace (navod k pouZiti) byste méli uchovavat u vystroje. Viyrobek sméji pou-
Zivat pouze osoby, které absolvovaly odpovidajici vycvik nebo disponuji jinou odpovidajici
kvalifikaci, pfipadné uzivatelé, ktefi jsou pod pfimym dohledem pfislusné osoby.
Ubezpeéte se, zda se pouzivaji kompatibilni a certifikované komponenty. Doporucujeme
pouzivat vyhradné horolezeckou vystroj, kterd odpovida relevantnim normam, napriklad EN
892 pro lana.
VYSTRAHA
-Mate-li jakékoli pochybnosti ohledné bezpecnosti vyrobku, ihned jej vyménte.
-Jakékoli pozmériovani vyrobku mdze mit zavazné nasledky pro bezpe¢nost.
D ZIVOTNOST
Zivotnost wrobku zavisi na mnoha faktorech, napfiklad na zpCisobu a &etnosti pouzivan,
odéru, ultrafialovém zéreni, vihkosti, povétrnostnich vlivech, skladovani a zne-
Gisténi (pisek, sdl atd.). Za extrémnich podminek se mlzZe zkratit na jediné pouZiti
nebo jesté méné, dojde-li k poskozeni vystroje jesté pred prvnim pouZitim (napfiklad pri
prepravé). Dbejte nasleduijicich pokynl: Vyrobky vyrobené ze syntetickych vidken podiéhaji
i pfi nepouzivani ur€itému starnuti, které zavisi v prvni fadé na klimatickych viivech okolniho
prostfedi a také na vlivu ultrafialového zareni.
Potencidini Zivotnost kovovych vyrobk je neomezend, protoze véak skutecna Zivotnost zavisi
na vyse uvedenych faktorech, doporucuje Wild Country vyménu vyrobku v kazdém pfipadé
po 10 letech.
E CISTENI, SKLADOVANI, PREPRAVA A UDRZBA
Pokyny pro spravné skladovani a Gdrzbu najdete na obr. E.
Vyrobek Cistéte v Cisté viazné vodé, nechejte ho uschnout na vzduchu pri pokojové teploté a
pohyblivé soucasti v pripadé nutnosti namazte.
Dejte pozor, aby vyrobek nepfisel do styku s agresivnimi chemikaliemi (napf. akumulatorovou
kyselinou, rozpoustédly, ...) a aby nebyl vystaven extrémnim teplotdm. Oboji mize negativné
ovlivnit mechanické vlastnosti materidl(l.
Zaijistéte, aby vyrobek byl pfi skladovani a prepravé bezpecné uloZen a aby byl chranén pred
poskozenim.

shode EU/UK naleznete na

F OZNACENI

WILDCOUNTRY @: Znacka vyrobce

xxxxxx: Nazev vyrobku

UIAA: Potvrzuje, Ze vyrobek odpovida pozadavky UIAA

CE: Potvrzuje dodrZeni EU nafizeni 2016/425

2008: Oznéameny subjekt, ktery provadi EU prezkouseni typu (modul B) / Ozndmeny sub-
jekt, ktery provadi kontrolu vyroby (modul C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

UK

CA: potvrzuje soulad s nafizenim (EU) 2016/425, které je implementovano do prava
Spojeného kralovstvi
8503: Schvalovaci organ, ktery provadi pfezkouseni typu pro Spojené kralovstvi (Modul B)
/ Oznameny subjekt,, ktery provadi kontrolu vyroby (Modul C2):
CertDolomiti LTD
17 Grosvenor Street, Mayfair,
London - W1K 4QG
United Kingdom
Made in xxxxx: Zemé& plvodu
=P x: Minimalni hodnoty uvedené v kN pro zatizeni

v podélné ose karabiny pfi zavieném zamku
‘x: Minimalni fyzikalni hodnoty uvedené v kN

pro zatizeni v pricné ose karabiny
x: Miniméalni hodnoty uvedené v kN pro zatizeni

v podélné ose karabiny pfi otevieném zamku
@: Karabina tfidy H (karabina HMS)
xxA mmyy: Udaje pro zpétné sledovani
xx: Index (odkaz na aktudlni vykres)
A: VWyrobni Sarze
(A = prvni vyrobni Sarze v mésici)
mm: Mésic vyroby (01 = leden)
yy: Rok vyroby (13 = 2013)

- Piktogram upozorfiujici na nutnost precist si navod k obsluze
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Znacka, jméno a adresa vyrobce
Dovozce: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G ZARUKA
Spole¢nost Wild Country - Oberalp S.P.A. poskytuje zaruku na vSechny své produkty, které
byly zakoupeny jako nové, na zavady zpracovani nebo materiélu, pokud u produktu na
zakladé naseho prezkouseni nedoslo k opotrebeni, nespravnému pouZziti nebo zneuziti. Tato
zéruka je dodate¢nou zarukou a dopliuje vase zakonna prava, ktera zUstavaji nedotéena.
Spole¢nost Wild Country - Oberalp S.P.A. si vyhrazuje pravo zménit bez upozornéni design
a specifikace produktll popsanych v téchto pokynech. V8echny uvedené hodnoty hmotnosti,
rozmérll a specifikace velikosti jsou jmenovité hodnoty.



(HY)

A ALTALANOS TUDNIVALOK

Keérjlk olvassa el figyelmesen a lefrast a termék haszndlata el6tt és tartsa be az utasitasokat!
A Kkovetkezd utasitasok figyelmen kivil hagyasa a termék védéhatasanak gyenguléséhez
vezethet.

Felhiviuk a figyelmét: A hegymaszas és az alpinizmus kockazatos sportagaknak széamitanak,
amelyek el6reldthatatlan veszélyekkel jarnak. A sport gyakorléja maga felel minden tettéért és
dontéséért. Kérjlik mar a gyakorlds el6tt tajékozddjon ezekrél a sportokrdl és a velik egydtt
jard veszélyekrél. A WILD COUNTRY ajanlja, hogy a hegymaszés és alpinizmus (izése elétt
vegyen részt kiképzéseken (példaul hegyivezetés vagy maszo iskola). Tovabba a felhasznald
felel6sségéhez tartozik a sikeres mentésakciokhoz szlikséges technikak helyes alkalmazasa.
Az ehhez kapcsolddd informaciok beszerzése is az 6 feladata. Visszaélés vagy hibas haszna-
lat esetén a gyarté nem vallal felel6sséget. A felsoroltakon kivil figyelienek a tébbi felszerelés
mindségigazolasara.

Ezt a terméket az (EU) 2016/425 személyi véddfelszerelések (PPE) és az Egyesilt Kiralysag
nemzeti jogaba atlltetett 2016/425 rendelettel 6sszhangban gyartottak.

Az EU/UK-megfeleloségi nyilatkozat a www.wildcountry.com oldalon tekintheto meg.

A termék az egyéni véddeszkozok harmadik osztalyanak felel meg.

B HASZNALATI UTASITASOK

A terméket kizardlag rendeltetésének megfeleléen hasznélia és ne terhelje tul.

L. Letveszély

&: Sériilésveszély

v Helyes haszndlat

Helyes hasznalatat a B ABRA mutatja be.

FIGYELEM: Az dbran nincs feltlintetve az ¢sszes hibds haszndlati méd.

A ,Class H* karabinerek kilénbdz6 biztositasi technikékra alkalmasak. A Wild Country vala-
mennyi karabinere vizsgélaton megy &t és az EN 12275:2013-0s szabvanynak felel meg.

Ez a termék védelmet nyUijt a lezuhanas ellen a maszas és a hegymaszas soran.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a karabiner megfelel6 mddon illeszkedik a biztosité rendszer-
be és zarasat nem akadalyozza semmiféle idegen targy (pl. kis kavicsok).

FIGYELEM: Biztositas céljabdl twist lock karabinerrel ne haszndligk a félszorité nyolcast
(angol: munter hitch), ugyanis ezen biztositasi technika alkalmazasaval az emlitett karabiner
kinyilhat, igy akar még eséshez is vezethet.

C BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjlik alaposan ellendrizze le minden alkotéelemét. C ABRA
Ellendrizze a termék dsszes alkotd elemét! Amennyiben rongdlast, szakadast vagy egyéb
alakvaltozast vesz észre, kérjlk cserélie ki a meghibasodott terméket. Mindig figyelien arra,
hogy a nyelv jol zarjon.

A karabinereket hosszusagi terhelésre tervezik. Minden mas irdnyba torténd terhelés csok-
kenti a termék ellendllasat. Kertilie a magas nyomast és a nyelv megterhelését!

Nem kizart, hogy a zar haszndlat kdzben kedvezétlen surlddas vagy rezgés kovetkeztében
kinyilik. Ezért kérjlik haszndlat kdzben is figyelien arra, hogy a karabiner zarva legyen.
Ajénlott a rendelkezésre &ll6 informaciok (pl. haszndlati utasitas) megtartasa. A termeéket kiza-
rolag megfeleléen kiképzett és/vagy mas kompetens személyek hasznalhatjak. Mas esetben
csak akkor szabad alkalmazni, hogyha a haszndld egy kiképzett személy felligyelete alatt all.
Csakis kompatibilis és minéségileg ellendrzdtt alkotd elemeket haszndljon. Kizérdlag olyan
hegymaszo felszerelések haszndlatat ajanljuk, amelyek megfelelnek a relevans szabvanyok-
nak (pl. EN 892 kdtelek esetén).

FIGYELEM

-A biztonsagot illeté legkisebb gyanu esetén is ki kell cserélni a terméket.

-A termék barmilyen &talakitdsa sulyos kovetkezményeket vonhat maga utdn a biztonsagra
vonatkozoéan.

D ELETTARTAM

A termék élettartama szdmos tényez6tdl flgg. It felsorolhatok a kdvetkezdk: hasznélat
mddja és gyakorisdga, surlédds, UV-hatds, nedvesség, iddjarasi viszonyok, tarolds, kosz
(homok, s6, stb.). Szélséséges esetben az egyszeri haszndlat is eléfordulhat, vagy akar annal
kevesebb is, hogyha a termék mar haszndlat el6tt sérll (pl. szallitas). Felhiviuk figyelmiket:
mUszalakbdl készlilt termékek haszndlattdl flggetlendl is veszitenek a minéségikbdl, ami
elsésorban kornyezetbeli befolydsoktdl és ultraibolya sugarzasoktdl fligg.

A fémtérgyak korllbellli élettartaméat nem lehet meghatarozni, hiszen az élettartam szémos
tényez6tdl fligg. A Wild Country maximum 10 év hasznélat utén ajénlja a termék kicserélését.
E TISZTITAS, TAROLAS, SZALLITAS ES KARBANTARTAS

Az E ABRA utasitasokat nytijt a termék tarolasaval és dpolaséval kapcsolatosan.

A terméket langyos vizben tisztitsa és szobahémérsékleten hagyja szaradni. Amennyiben
szlikséges, kenje be a mozgathatd alkotd elemeket.

Kérjlk figyelien arra, hogy a termék ne érintkezzen er6s vegyi anyagokkal (pl. elemsav,
olddszer stb.) és ne tegye ki széls6séges hémérsékletek veszélyének. Mindkét esetben
karosulhatnak az anyagok mechanikai tulajdonségai.

Gondoskodjon arrdl, hogy a termék széllitasa és tarolasa biztonsagos legyen! Védje a ron-
galastoll

F MEGJELOLES

WILDCOUNTRY @_-

A gyartd méarkaneve

xxxxxx: Termék neve

UIAA: Igazolja, hogy a termék megfelel az UIAA szabvanynak
CE: Igazolja az (EU) 2016/425 rendelet betartasat.

2008: Az EU tipusvizsgélatat végzd bejelentett szervezet

(B modul) / A gyartast ellen6rzé bejelentett szervezet (C2 modul)
Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

UK

CRA: megerdsiti az Egyeslt Kiralysag jogszabalyaiban 1évé (EU) 2016/425 rendelet betar-

tasat

8503: Az Egyeslilt Kirdlysag tipusvizsgalatat végzé, jovahagyott testlilet (B Modul) / A

gyartast ellendérzé bejelentett szervezet (C2 modul):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

Made in xxxxx: Szarmazas

€= x: A karabiner minimalis, hosszanti iranyu
teherbirasa, kN-ban megadva, zart nyelvwvel

‘x: A Karabiner minimadlis, keresztiranyu teherbirasa

kN-ban megadva, zart nyelvvel

CO x: A karabiner minimélis, hosszanti irdnyu
teherbirésa, kN-ban megadva, nyitott nyelvvel

@: Class H karabiner (HMS karabiner)

XxxA mmyy: Nyomonkovetési adatok

xx: lIndex (utaldjel a jelen mintara)

A: Sorozatgyartas

(A = els6 sorozat a gyartasi honapban)

mm: Gyartasi hénap (01 = januar)

yy: Gyartasi év (13 = 2013)

- Haszndlati utmutatd elolvasasara utald piktogramm
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: A gyartd markéja, neve és cime
Importér: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GARANCIA
A Wild Country - Oberalp S.PA. garanciat vallal minden U terméké-
re gyartdsi vagy anyaghiba esetén, kivéve ha a termék elhaszndlddott, hely-
telenll haszndltak, vagy  ha a vizsgdlatunk szerint visszaélés tortént vele.
Ez a garancia kiegésziti az On térvényes jogait, amelyek valtozatlanok maradnak. A Wild
Country — Oberalp S.PA. fenntartja a jogot, hogy a jelen Utmutatéban leirt termékek
felépitését és részletes leirasat elézetes értesités nélkil médositsa. Minden megadott tdmeg,
méret és méretmeghatarozas névieges.



(NL)
A ALGEMEEN
Lees de beschikbare beschrijving voor gebruik van het product
goed door en let op de aanwijzingen die erin staan. Als er niet goed wordt gelet op de vol-
gende aanwijzingen kunnen bij gebruik van het product gevaren ontstaan.
Let op het volgende: bergbeklimmen en klauteren zijn sporten, die onvoorspelbaar gevaar-
lijk kunnen zijn. U bent voor alle ondernemingen en beslissingen zelf verantwoordelijk.
Informeer, voor dat u aan dit soort sporten deelneemt naar de daaraan verbonden risico’s.
WILD COUNTRY raadt u aan dat u zich voor het bergbeklimmen en klauteren door hiervoor
geschikte personen (bijv. berggids, klimschool) laat instrueren. Verder is degene die zich hier-
mee bezig houdt ervoor verantwoordelijk te informeren naar het correcte gebruik van technie-
ken voor de uitvoering van veilige reddingsacties. Bij misbruik van een verkeerde toepassing
wijst de fabrikant elke aansprakelijkheid van de hand. Let bovendien op de certificering van
alle andere componenten van de beschermingsuitrusting.
Dit product is vervaardigd in overeenstemming met de Verordening betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM) (EU) 2016/425 en Verordening 2016/425 zoals omgezet in de
nationale wetgeving van het Verenigd Koninkrijk.
De EU/UK Conformiteitsverklaring kan worden bekeken op www.wildcountry.com.
Het product voldoet aan de derde klasse voor persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM).
B TOEPASSINGSAANWIJZINGEN
Gebruik dit product alleen waarvoor het ontworpen is en belast het niet overmatig.
$% levensgevaarlijk

: risico op verwondingen
v juist gebruik
De juiste toepassing wordt beschreven in figuur B.
WAARSCHUWING: Niet alle mogelijke onjuiste toepassingen werden geillustreerd.
Klasse H* karabijnhaken zijn geschikt voor verschillende veiligheidstechnieken. Elke karabijn-
haak van Wild Country wordt apart getest en voldoet aan de norm EN 12275:2013.
Het product beschermt tegen het risico op vallen tijdens het bergbeklimmen en klauteren.
Controleer of de karabijnhaak op een goede manier deel uit maakt van het beveiligingssys-
teem en dat het op een correcte wijze sluiten ervan niet door vreemde voorwerpen (bijv.
kleine steentjes) wordt gehinderd.
WAARSCHUWING: Gebruik voor het beveiligen met een Twist Lock karabijnhaak nooit een
halve mastworp, omdat deze beveiligingstechniek samen met deze karabijnhaak kan leiden
tot het plotseling openen ervan en daardoor soms een val tot gevolg kan hebben.
C VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
Voor elk gebruik van het product, moeten alle onderdelen zorgvuldig worden gecontroleerd.
Afbeelding C
Controleer alle onderdelen van het product op slijtageverschijnselen, scheuren, deformaties
en corrosie en verwijder het product eventueel. Let er altijd op de snap goed sluit.
Karabijnhaken zijn ontworpen om in de lengtereichting belast te wordenb. Van alle andere
belastingsrichtingen vermindert de breukbelasting; vermijd vooral drukbelastingen en belas-
tingen van de snap.
Je kunt het niet uitsluiten, dat de sluiting gedurende de toepassing door een ongunstige wrij-
ving van de kabel of vibraties kan openen. Controleer daarom ook gedurende de toepassing
regelmatig of de karabijnhaak nog is gesloten.
De erbij geleverde informatie (gebruikshandleiding) moet bij de uitrusting worden bewaard.
Het product mag alleen door hiervoor opgeleide en/of op een andere wijze hiervoor geschikte
personen worden gebruikt, of wanneer de gebruiker direct gecontroleerd wordt door een
bepaalde persoon.
Let erop, dat passende en gecertificeerde componenten worden gebruikt. Wij raden uit-
sluitend het gebruik van bergbeklimmingsuitrusting aan de overeenkomt met de relevante
normen, bijv. EN 892 voor lijnen.
WAARSCHUWING
‘Wanneer er ook maar de geringste twijfel bestaat naar aanleiding van de veiligheid van het
product moet dit onmiddellijk worden vervangen.
-Elke wijziging aan het product kan leiden tot ernstige gevolgen voor de veiligheid
D LEVENSDUUR
De levensduur van het product is van talrijke factoren afhankelijk, bijv. de manier en de
frequentie van het gebruik, slijtage, UV-straling, vocht, weersinvioeden, opslag en vuil (zand,
zout enz.). Bij extreem gebruik kan die na eenmaal te zijn gebruikt korter worden of nog erger,
wanneer de uitrusting nog voor het eerste gebruik (bijv. bij het transport) wordt beschadigd.
Let op: producten die van synthetische vezels zijn gemaakt verouderen zelfs als ze niet wor-
den gebruikt, wat in eerste instantie van klimatologische milieu-invioeden en ook de invioed
van ultraviolette straling afhankelik is.
De potentiéle levensduur van metaalproducten is onbegrensd, omdat de eigenlijke levens-
duur echter van de hiervoor genoemde factoren afhangt, beveelt Wild Country de vervanging
van het product na maximaal 10 jaar aan.
E REINIGING, BERGING, TRANSPORT EN ONDERHOUD
Aanwijzingen voor een juiste opslag en onderhoud zijn te zien in FIGUUR E
Reinig het product in helder lauwwarm water, laat het bij kamertemperatuur in de lucht dro-
gen en smeer de bewegende onderdelen indien nodig.
Zorg ervoor dat dit product niet in contact komen met agressieve chemicalién (bijvoorbeeld
accuzuur, oplosmiddelen, ...) of extreme temperaturen. Beiden kunnen de mechanische
eigenschappen van de materialen beinvioeden.
Zorg ervoor dat het product tijdens de opslag en transport veilig is opgeborgen en
beschermd tegen beschadiging.

F KENMERK

W"-DCOUNTRV@: Het merk van de producent

xxxxxx: Productnaam

UIAA: Bevestigd dat het product aan de UIAA-test voldoet

CE: Bevestigt naleving van verordening

(EU) 2016/425

2008: Op de hoogte gebrachte instantie die het EU-typeonderzoek uitvoert (module B) / Op
de hoogte gebrachte instantie die de productie controleert (module C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.\. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

UK

CA: bevestigt de naleving van de Verordening (EU) 2016/425 die in het Britse recht is
omgezet

8503: Erkende instantie die het Britse typeonderzoek uitvoert (Module B) / Op de hoogte
gebrachte instantie die de productie controleert (Module C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

Made in xxxxx: Land van herkomst

<= x: Maximale belasting in kN; gesloten snapper, hoofdas

‘x: Maximale belasting in kN; gesloten snapper, secundaire as
x: Maximale belasting in kN; geopende snapper, hoofdas
@ : Klasse H karabijnhaak (HMS- karabijnhaak)
XXA mmyy: Aanwijzing in verband met de traceerbaarheid
xx: Index (verwijzing naar actuele tekening)
A: Productiecharge
(A = eerste charge van de productie van de maand)
mm: Fabricagemaand (01 = januari)
yy: Fabricagejaar (13 = 2013)

Pictogram, dat aangeeft de bedieningshandleiding te lezen.

WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Merk, naam en adres producent

Importeur: Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GARANTIE

Wild Country - Oberalp S.P.A. garandeert al haar producten tegen fabricage- of materiaalfouten,
tenzijhet product s versleten, verkeerd gebruikt of misbruikt, zoals bepaald door ons onderzoek.
Deze garantie komt bovenop uw statutaire rechten die ongewijzigd blijven. Wild Country
- Oberalp S.PA. behoudt zich het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving het
ontwerp en de specificaties van de in deze handleiding beschreven producten te wijzigen.
Alle vermelde gewichten, afmetingen en maatspecificaties zijn nominaal.



(SL)
A SPLOSNO
Prosimo, da pred uporabo izdelka pozorno preberete to navodilo in da upostevate v njem
vsebovane nasvete. Neupostevanje sledecih nasvetov lahko povzrogi zmanj$anje zascitnega
ucinka tega izdelka.
Prosimo, upostevaijte: Planinarjenje in plezalstvo sta tvegana $porta, ki sta lahko povezana z
nepredvidljivimi nevarnostmi. Za vse dejavnosti in odloCitve ste odgovorni sami. Prosimo, da
se pred izvajanjem teh vrst Sporta informirate o z njimi povezanih tveganjih. WILD COUNTRY
priporoca, da se pred planinarjenjem in plezanjem udelezite usposabljanja s strani primernih
oseb (npr. gorskih vodnikov, plezalne Sole). Nadalje je odgovornost uporabnika, da se infor-
mira o pravilni uporabi tehnik za varno izvajanje resevalnih akcij. V primeru zlorabe ali napacne
rabe izdelka proizvajalec zavraca vsakr$no odgovornost. Pozorni bodite tudi na to, da bodo
tudi vse ostale komponente zasc¢itne opreme certificirane.
Ta izdelek je bil izdelan v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 za osebno zaséitno opremo (PPE)
in Uredbo 2016/425, preneseno v nacionalno zakonodajo ZdruZzenega kraljestva.
Izjavo o skladnosti EU/UK si lahko ogledate na spletni strani www.wildcountry.com.
lzdelek ustreza tretiemu razredu za osebno varovalno opremo (OVO).
B NASVETI ZA UPORABO
Izdelek uporabite le za namen, za katerega je bil zasnovan in ga ne obremenjujte ¢ez njegove
meje.
S.é: Tveganje smrti

: Nevarnost poskodb
/" Pravilna uporaba
Pravilna uporaba je opisana na SLIKI B.
OPOZORILO: Vsi mozni primeri napacne rabe niso prikazani.
Vponke ,Class H* so primerne za razliéne tehnike varovanja. Vsaka vponka Wild Country je
posebej preskusena in ustreza stanardu EN 12275:2013.
lzdelek varuje pred nevarnostjo padca med plezanjem in planinarjenjem.
Vedno preverite, ali je vponka pravilno vkljuc¢ena v sistema varovanja in da pravilno zapiranje
ni ovirano s tujki (npr s kamencki ipd.).
OPOZORILO: Pri vponkah Twist Lock v nobenem primeru ne uporabljajte bicevega vozla, saj
lahko ta tehnika varovanja v povezavi s tako vrsto vponke privede do neZelenega odpiranja
in posledi¢no do padca.
C VARNOSTNA NAVODILA
Pred vsako uporabo izdelka preverite vse njegove sestavne dele. SLIKA C
Vse dele izdelka preverite na pojav obrabe, razpoke, deformacije in korozijo ter po potrebi
izdelek izlocite. Bodite vedno pozorni na dobro zapiranje zaskocke.
Vponke so namenjene za prenasanje vzdolznih obremenitev. Vise ostale smeri obremenitve
zmanjSujejo porusitveno obremenitev; Se posebej se izogibajte tlacnim obremenitvam in
obremenitvam zaskocke.
Odpiranja zaklepa med uporabo vsled neugodnega trenja vrvi ali vibracij ni mogoc¢e popol-
noma izkljuciti. Prosimo, da zato tudi med uporabo vedno preverite, ali je vponka Se zaprta.
lzdelku priloZzene informacije (navodilo za uporabo) hranite skupaj z opremo. Izdelek naj upo-
rabljajo le ustrezno usposobliene in/ali drugace kompetentne osebe, ali pa naj bo uporabnik
pod neposrednim nadzorom ustrezne osebe.
Prepri¢ajte se, da se uporabljajo med seboj zdruzljive komponente in certificirane komponen-
te. Priporo¢amo vam izklju¢no uporabo plezalne opreme, ki ustreza tozadevnim standardom,
npr. EN 892 za vrvi.
OPOZORILO
-Ce obstaja najmanji dvom glede varnosti izdelka, ga nemudoma zamenjajte.
-Vsakréno spreminjanje izdelka lahko povzro¢i hude posledice za varnost.
D ZIVLJENJSKA DOBA
Zivlienjska doba izdelka je odvisna od Stevilnih dejavnikov, kot so naéin in pogostost upo-
rabe, obraba, izpostaviienost UV Zarkom, viaznost, vremenski vplivi, nacin skladis¢enja in
onesnazenost (pesek, sol itd.). Pod ekstremnimi pogoji se lahko skrajsa tudi na eno samo
uporabo ali ¢ manj, Ce je bila oprema poskodovana ze pred prvo uporabo (npr. pri tran-
sportu). Prosimo, upostevajte: Izdelki, izdelani iz sinteti¢nih viaken, so tudi takrat, ko niso v
uporabi, podvrZeni staranju, ki je v prvi vrsti odvisno od vremenskih vplivov ter izpostavljenosti
ultravijoliénim Zarkom.
Potencialna Ziviienjska doba kovinskih izdelkov je neomejena, ker pa je dejanska Ziviienjska
doba odvisna od predhodno omenjenih faktorjev, Wild Country priporoca, da izdelek v vsakem
primeru zamenjate po najve¢ 10 letih.
E CISCENJE, SKLADISCENJE, PREVOZ IN VZDRZEVANJE
Nasvete za pravilno skladi$¢enje in nego podaja SLIKA E.
Izdelek Cistite v Sisti mlagni vodi, susite ga na zraku pri sobni temperaturi in po potrebi nama-
Zite pomicne sestavne dele.
Prosimo, pazite, da te izdelek ne pride v stik z agresivnimi kemicnimi snovmi (npr. akumula-
torska kislina, topila, ...) in da ni izpostavlien previsokim temperaturam. Oboje lahko negativno
vpliva na mehanske lastnosti.
Poskrbite, da bo izdelek med skladi§¢enjem in transportom varno spravljen in zasciten pred
poskodbami.

F OZNAGEVANJE

W"-DCOUNTRV@: Blagovna znamka proizvajalca

xxxxxx: Ime proizvoda

UIAA: Potrjuje, da je izdelek skladen s zahteve UIAA

CE: Potrjuje skladnost z uredbo (EU) 2016/425

2008: Priglageni organ, ki opravija preizkuSanje tipa EU (modul B) / Priglaseni organ, ki
nadzoruje proizvodnjo (modul C2):

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.\. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

v)

K
CA: uposteva Uredbo (EU) 2016/425, ki se izvaja v zakonodaji ZdruZzenega kraljestva
8503: Odobreni organ, ki izvaja tovrstni pregled v ZdruZzenem kraljestvu (Modul B) /
Priglaeni organ, ki nadzoruje proizvodnjo (Modul C2):
CertDolomiti LTD
17 Grosvenor Street, Mayfair,
London - W1K 4QG
United Kingdom
Made in xxxxx: Dezela izvora

4= - Najmanj$a lomna trdnost v kN; vrata zaprta, glavna os

‘x: NajmanjSa lomna trdnost v kN; vrata zaprta, manj$a os
@ x: NejmanjSa lomna trdnost v kN; vrata odprta, glavna os
@: Vponka razreda H (HMS-vponka)

XxxA mmyy: Podatki za sledljivost

xx: Kazalo (referenca na aktualno risbo)

A: Proizvodna $arZa (A=prva $arZa v mesecu proizvodnie)
mm: Mesec izdelave (01=januar)

yy: Leto izdelave (13=2013)

- Piktogram, ki svetuje, da si preberete navodilo za uporabo
WILD COUNTRY - Oberalp S.PA., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, I-39100
Bozen - Italy: Znamka, ime in naslov proizvajalca
Uvoznik: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GARANCIJA
Wild  Country - Oberalp S.PA. vsem svojim izdelkom daje garanci-
jo za nove napake v izdelavi ali materialih, razen ¢e je bil izdelek obrabl-
jen, napacno uporablien ali zlorablien, kot je bilo ugotoviieno v nasem preizkusanju.
Ta garancija je dodatek k vasim zakonskim pravicam, ki ostajajo nespremenjene. Wild
Country - Oberalp S.PA. si pridrzuje pravico, da brez predhodnega obvestila spremeni dizajn
in specifikacije izdelkov, opisanih v teh navodilih. Vse navedbe glede teze, mer in velikosti
S0 nominalne.



(SK)
A VSEOBECNE INFORMACIE
Pred pouzitim vyrobku si pozorne preéitajte prilozeny popis a dodrziavajte obsiahnuté poky-
ny. Nedodrzanie dalej uvedenych pokynov méze viest k znizeniu ochranného Gcinku tohto
vyrobku.
Pamétajte si: Horolezectvo a lezenie patria k rizikovym $portom, pri ktorych mozu vzniknut
nepredvidatelné nebezpecenstva. Vy sami nesiete zodpovednost za vetky akcie a rozhod-
nutia. Pred vykondvanim tychto $portov sa informujte o rizikach, ktoré st s nimi spojené.
Spolo¢nost WILD COUNTRY odportca nechat sa pred samotnym horolezectvom a lezenim
vyskolit odbornikmi (napr. horsky vodca, Skola lezenia). PouZivatel ma takisto zodpovednost
obozndmit' sa so spravnym pouzivanim technik na vykondvanie zachrannych akcii. Na zne-
uZitie alebo nespravne pouZitie sa nevztahuje zaruka vyrobcu. Dbajte takisto na certifikaciu
vSetkych ostatnych sucasti ochrannej vybavy.
Tento vyrobok bol vyrobeny v stilade s nariadenim (EU) 2016/425 pre osobné ochranné pro-
striedky (OOP) a nariadenim 2016/425 transponovanym do vnutrostatneho prava Spojeného
kralovstva.
EU/UK vyhlasenie o
www.wildcountry.com.
Produkt spada do tretej triedy o osobnych ochrannych prostriedkoch (OOV).
B NAVOD PRE POUZIVATELA
PouZivajte tento produkt iba na Ucel, na ktory je ureny, a nepresahuite jeho limity.
€. Riziko tmrtia

: Riziko zranenia
v Spréavne poutitie
Spravne pouzitie je uvedené na OBRAZKU B.
VYSTRAHA: Nie sti vyobrazené véetky mozné chybné poufitia.
Karabiny ,Class H* su vhodné na rozne techniky istenia. Kazda karabina znacky Wild
Country sa testuje samostatne a splfia smernicu EN 12275:2013.
Tento produkt chrani pred rizikom padu pocas lezenia a horolezectva.
Neustéle kontrolujte, ¢i je karabina riadne pripojena k istiacemu systému a zatvoreniu nebra-
nia Ziadne cudzie predmety (napr. malé kamienky a podobne).
VYSTRAHA: na istenie pomocou karabiny Twist Lock v Ziadnom pripade nepouzivajte polo-
viény lodny uzol, pretoZe téato technika istenia méze v kombinécii s tymto typom karabiny
sposobit neZelané otvorenie, o modZe podia okolnosti viest k padu.
C BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Pred kazdym pouzitim wrobku starostlivo skontrolujte vietky stéasti. OBRAZOK C
Skontrolujte vSetky Casti vyrobku, ¢i neprejavuji znamky opotrebenia, trhlin, deformacii a
korézie, a v pripade potreby vyrobok vyradte. VZzdy skontrolujte, ¢i sa da zapadka riadne
zatvorit.
Karabiny st uréené na zatazovanie v pozdiznom smere. Vetky ostatné smery zatazenia
Znizuju medzu pevnosti. Najma zabrarite zataZeniu tlakom a zatazovaniu zapadky.
Neda sa vylucit, Ze uzaver sa pocas pouzivania neotvori pri silnom treni lana alebo vibraciach.
Preto aj po¢as pouzivania pravidelne kontrolujte, ¢i je karabina zatvorena.
Prilozené informacie (ndvod na pouZitie) treba uchovavat pri vystroji. Viyrobok smu pouzivat
len adekvatne vySkolené a/alebo inak sposobilé osoby, alebo ak je pouzivatel pod priamym
dohladom kompetentnej osoby.
Pouzivajte vyluéne kompatibilné a certifikované sucasti. Odportic¢ame pouzivat len taku horo-
lezecku vybavu, ktora spifia prislusné normy, napr. EN 892 pre lana.
VYSTRAHA
-Ak existuje aj najmenSia pochybnost ohladom bezpecénosti vyrobku, bezodkladne ho
vymerite.
-Akakolvek Uprava vyrobku moze zévaznym spdsobom ovplyvnit bezpeénost.
D ZIVOTNOST
Zivotnost vyrobku zavisi od mnohych faktorov, napriklad od druhu a frekvencie pouzivania,
oderov, UV Ziarenia, vihkosti, poveternostnych vplyvov, skladovania a necistot (piesok, sol
atd.). Za extrémnych podmienok sa moze zivotnost skratit na jediné pouzitie alebo este
menej v pripade, ze sa vybavenie poSkodi este pred prvym pouzitim (napr. pri preprave).
Pamatajte si: Vyrobky zo syntetickych vidkien podliehaju aj v nepouzivanom stave uréitému
starnutiu, ktoré v prvom rade zdvisi od klimatickych vplyvov prostredia, ako aj od pdsobenia
ultrafialového Ziarenia.
Kovové vyrobky maju teoreticky neobmedzenu zivotnost, avSak pretoze skutocna Zivotnost
zavisi od vysSie uvedenych faktorov, spolocnost Wild Country odportca vyrobok vymenit
po max. 10 rokoch.
E CISTENIE, SKLADOVANIE, PREPRAVA A UDRZBA
Pokyny pre spravne skladovanie a Udrzbu ndjdete na obrazku E.
Vyrobok vycistite v Gistej vlaZznej vode, nechajte uschnut na vzduchu pri izbovej teplote a v
pripade potreby namazte pohyblivé sucasti.
Tento vyrobok nesmie prist do styku s agresivnymi chemikaliami (napr. batériova kyselina,
rozpustadla, ...), a nesmie byt vystaveny extrémnym teplotam. Oba javy mézu negativne
ovplyvnit mechanické vlastnosti materiélov.
Ubezpeéte sa, Ze vyrobok je pri skladovani a preprave bezpecne uloZeny a chraneny pred
poskodenim

zhode najdete na stranke

F OZNAGENIE

WILDCOUNTRY @: Znacka vyrobcu

xxxxxx: Nazov vyrobku )

UIAA: Oznacenie, ze vyrobok splia poziadavky UIAA

CE; Potvrdzuje dodrZanie nariadenia

(EU) 2016/425 )

2008:Notifikovany organ, ktory vykondva typovu skusku EU (modul B) / Notifikovany organ,
ktory vykonava podrobnejsiu kontrolu vyrobkov (modul C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.\. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

UK ,
CA: potvrdzuje dodrziavanie nariadenia (EU) 2016/425 implementovaného do zdkonov
Spojeného kralovstva
8503: Schvaleny organ Spojeného kralovstva vykondvajuci typovu skusku (Modul B) /
Notifikovany organ, ktory vykonava podrobnejsiu kontrolu vyrobkov (Modul C2):
CertDolomiti LTD
17 Grosvenor Street, Mayfair,
London - W1K 4QG
United Kingdom
Made in xxxxx: Krajina pévodu
€= ;- \linimalna hodnota pevnosti v kN v pozdiznej
osi pri zavretom zamku

‘x: Minimalna hodnota pevnosti v kN v priecnej osi
pri zavretom zamk
x: Minimalna hodnota pevnosti v kN v pozdiznej
osi pri otvorenom zamku
@: Karabiny typu Class H (karabiny HMS)
XxA mmyy: Informacia pre spatnu dohladatelnost
xx: Register (odkaz na aktudlinu schému)
A: VWyrobna Sarza (A = prva vyrobna SarZa v mesiaci)
mm: Mesiac vyroby (01 = januar)
yy: Rok vyroby (13 = 2013)

- Symbol, ktory upozorfiuje na to, aby ste si precitali ndvod na obsluhu

WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Znacka, meno a adresa vyrobcu

Dovozca: Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G ZARUKA

Spolo¢nost Wild Country — Oberalp S.P.A. poskytuje zaruku na vsetky svoje nové vyrobky, ktora
savztahuje nachyby spracovaniaalebo materiélu, s vynimkou pripadov, ked'vyrobca nazaklade
preskumaniavyhodnoti, Zevyrobokje opotrebovany, bolpouZzivanynespravnealebopretazovany.
Tuto zaruku poskytuieme nad ramec vasich zakonnych prav, ktoré zostavaju nedotknuté.
Spolo¢nost Wild Country — Oberalp S.PA. si vyhradzuje pravo bez predchadzajliceho
upozornenia upravit navrh a Specifikécie vyrobkov, ktoré s popisané v tychto pokynoch.
Uvedend hmotnost, rozmery a velkost st nomindine.



(PL)

A INFORMACJE OGOLNE

Prosimy dokfadnie przeczytaé instrukcje zawarte w tym dokumencie i stosowac sie¢ do
nich przed uzyciem tego produktu. Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze doprowadzi¢ do
zmniejszenia ochrony, ktdra zapewnia ten produkt.

Nalezy pamietac, ze: wspinaczka gérska i halowa nalezg do sportéw wysokiego ryzyka,
podczas uprawiania ktérych moga pojawi¢ sie nieprzewidywane zagrozenia. W trakcie
uprawiania tego sportu decyzje i czynnosci podejmowane sg na witasna odpowiedzialnosc.
Prosimy zapoznac sie z ryzykiem, jakie niesie ze soba uprawianie wspinaczki. Firma WILD
COUNTRY zaleca, aby przed rozpoczeciem wspinaczki zapisaé sie na szkolenie i zasiegnac
porad od odpowiednio przeszkolonych oséb (np. przewodnikéw gérskich lub instruktoréow
wspinaczki). Ponadto uzytkownik powinien we wtasnym zakresie zasiegaé informacji na
temat prawidtowych technik przeprowadzania bezpiecznych akcji ratunkowych. Producent
nie ponosi odpowiedzialnosci w przypadku niewfasciwego uzycia tego produktu. Nalezy
rowniez sprawdzi¢ certyfikaty pozostatych elementéw wyposazenia. Ten produkt zostat
wyprodukowany zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425 w sprawie srodkdw ochrony
indywidualnej (PPE) oraz Rozporzadzeniem 2016/425 transponowanym do prawa krajowego
Wielkiej Brytanii.

Deklaracja Zgodnosci UE/UK zamieszczona jest na stronie www.wildcountry.com.

Produkt nalezy do Ill kategorii $rodkéw ochrony indywidualnej (SOI).

B INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Produkt nalezy uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z przeznaczeniem i nie nalezy przeciaza¢ go
ponad maksymalne dopuszczalne obcigzenie.

$% Zagrozenie zycia

&: Ryzyko kontuzji

\/ : Poprawne uzytkowanie

Prawid{ovv_e uzycie przedstawiono na rysunku B.

OSTRZEZENIE: Nie przedstawiono wszystkich mozliwych przyktadéw nieprawidtowego
uzycia.

Karabinki oznaczone ,Klasa H” moga byé uzywane do réznego typu celdw asekuracyj-
nych. Kazdy karabinek firmy Wild Country jest osobno testowany oraz zgodny z normg EN
12275:2013.

Produkt zapewnia ochrone przed upadkiem z wysokosci podczas uprawiania wspinaczki i
alpinizmu.

Nalezy zawsze sprawdzi¢, czy karabinek jest w prawidiowy sposéb przypiety do uktadu
asekuracyjnego oraz czy inne przedmioty, np. kamyki, nie utrudniaja wiasciwego zaczepienia.
OSTRZEZENIE: W trakcie korzystania z karabinka z zamkiem Twist Lock w zadnym wypad-
ku nie wolno stosowac wyblinki w celach asekuracyjnych. Tego typu wezet moze spowodo-
wac odpiecie sie karabinka i w zwiazku z tym doprowadzi¢ do upadku.

C ZASADY BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢ kazdy element czekana. Rysunek C

Nalezy dwukrotnie sprawdzi¢ wszystkie elementy tego produktu pod katem sladéw zuzycia,
odpryskow, zagiec i korozji oraz wymienic je w razie potrzeby. Nalezy sprawdzi¢, czy zamek
mozna odpowiednio zablokowad.

Karabinki sg opracowywane tak, aby utrzymywaty obcigazenie w osi podtuznej. Inny kierunek
obcigzenia zredukuje mechanizm wspomagajacy. Szczegdlnie nalezy unika¢ obcigzenia
$ciskajacego oraz innych napieé na ramie.

Nalezy mie¢ na uwadze mozliwos¢ rozpigcia sie ramienia podczas uzytkowania na skutek
nieprzewidzianego otarcia liny lub wibracji. Podczas uzytkowania nalezy doktadnie i regularnie
sprawdzaé, czy karabinek jest wiasciwie zablokowany.

Dostarczong z produktem instrukcje uzytkowania nalezy trzymac razem z produktem. Z
tego produktu moga korzystac jedynie osoby odpowiednio przeszkolone i kompetentne lub
bedace pod bezposrednim nadzorem przeszkolonego wspinacza.

Nalezy uzywaé jedynie zgodnych i certyfikowanych elementdw. Zalecamy stosowanie wytacz-
nie sprzgtu wspinaczkowego zgodnego z odpowiednimi normami, np. normg EN 892 w
przypadku lin.

OSTRZEZENIE

-Jesdli stan produktu bedzie budzit jakiekolwiek watpliwosci, musi on zostaé niezwtocznie
wymieniony.

-Kazda modyfikacja tego produktu w znaczny sposéb obniza bezpieczenstwo jego uzytko-
wania.

D ZYWOTNOSC

Zywotno$é produktu zalezy od wielu czynnikdw, takich jak sposdb i czestotliwoéé stosowania,
promieniowanie ultrafioletowe, wilgo¢, warunki pogodowe, miejsce przechowywania oraz
obecnos¢ zanieczyszczen (piasek, sol itd.). W przypadku zastosowania liny w ekstremalnych
warunkach jej zywotnos¢ moze zosta¢ ograniczona do jednorazowego uzytku lub nawet
krécej, jezeli pojawity sie na niej uszkodzenia (na przyktad podczas transportu) przed pierw-
szym uzyciem. Nalezy pamigtac, ze: Produkty wytworzone z widkien syntetycznych ulegaja
procesowi starzenia, nawet jezeli nie sg uzywane. Na proces starzenia majg gtéwnie wptyw
warunki srodowiskowe, jak réwniez wptyw promieniowania UV.

Potencjalna zywotnos¢ produktéw metalowych jest nieograniczona — faktyczna zywotno$é
zalezy od wczesniej wspomnianych czynnikéw. Firma Wild Country zaleca wymiane produk-
téw po maksymalnie dziesieciu latach uzytkowania.

E CZYSZCZENIE, PRZECHOWYWANIE, TRANSPORT | KONSERWACJA

Wytyczne dotyczace prawidtowego przechowywania i konserwacji zostaly przedstawione
na rysunku E.

Produkty nalezy my¢ w czystej, letniej wodzie, a nastepnie pozostawi¢ do wyschniecia w
temperaturze pokojowej i w razie potrzeby nasmarowac ruchome elementy.

Nie naraza¢ na kontakt z silnie oddziatywujacymi substancjami chemicznymi (np. kwasem
akumulatorowym, rozpuszczalnikami) ani na dziafanie skrajnych temperatur, gdyz moze to
negatywnie wptywac na wiasciwosci mechaniczne zastosowanych materiatow.

Zwraca¢ uwage, by podczas przechowywania i transportu produkt byt odpowiednio zapako-
wany i chroniony przed uszkodzeniem.

F ETYKIETY IDENTYFIKACYJNE

W"-DCOUNTRV@: Marka producenta

xxxxxx: Nazwa produktu

b/llﬁg\ Jest to potwierdzenie, ze produkt ten zostat wytworzony zgodnie z wymagania
CE: Potwierdza zgodnos¢ z rozporzadzeniem (UE) 2016/425

2008: Jednostka notyfikowana przeprowadzajgca badanie typu UE (modut B) / Jednostka
notyfikowana kontrolujaca produkcje (modut C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.\. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

EE: Spetnia wymogi rozporzadzenia (UE) 2016/425, wprowadzonego do ustawodawstwa
Wielkiej Brytanii
8503: Zatwierdzony organ wykonujacy badanie typu UK (Modut B) / Jednostka notyfiko-
wana kontrolujgca produkcje (Modut C2):
CertDolomiti LTD
17 Grosvenor Street, Mayfair,
London - W1K 4QG
United Kingdom
Made in xxxxx: Kraj pochodzenia
=P x: Minimalna wytrzymatosc w kN;

zamkniete ramie, os podtuzna
‘x: Minimalna wytrzymatos¢ w kN;

zamkniete ramie, 0$ poprzeczna
Xx: Minimalna wytrzymatosc w kN; otwarte ramie,

0s podtuzna
@: Karabinek klasy H (karabinek HMS)
xxA mmyy:Informacje na temat identyfikacji
xx: Indeks (Odnosnik do obecnego rysunku)
A: Partia produkcyjna
(A = pierwsza partia miesigca produkcyjnego)
mm: Miesiac produkcji (01 = styczen)
yy: Rok produkgiji (13 = 2013)

- Piktogram informujacy o konieczno$ci zapoznania sie z instrukcja.
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Marka, nazwa i adres producenta
Importer: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G GWARANCJA
Wild Country — Oberalp S.PA. udziela gwarancji na wszystkie swoje nowe produkty. Objete
sg nig wady fabryczne lub materiatowe, chyba Ze produkt zostat zuzyty, byt niewtasciwie
uzywany lub naduzywany, co stwierdzamy na podstawie naszych badan. Ninigjsza gwaran-
cja stanowi dodatek do ustawowych praw konsumenta, ktére pozostaja nienaruszone. Wild
Country — Oberalp S.P.A. zastrzega sobie prawo do zmiany wzornictwa i specyfikacji pro-
duktéw opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia. Wszystkie wymie-
nione specyfikacje dotyczace wagi, wymiardw i rozmiaréw sa wartosciami nominalnymi.



A OBLLASI UHOOPMALINA
MepeA Mcnonb3oBaHWeM NPoAyKTa BHUMATE/IbHO NPOUMTaNATE AaHHbIE UHCTPYKLWM U HEYKOCHU-
TeNbHO cobtogaliTe Npu skcnayaTauuu. HecobogeHne MHCTPYKLMUIA MOXET CHU3UTL CTeMeHb
obecreynBaeMoit NPoAYKTOM 3aLLUThI.
I'Ipmmeanwe: a/IbMNHU3M 1 CKaN0N1a3aHNe B 3aKPbITOM MOMELLLEHNN OTHOCATCA K pa3psasy BUAOB
CropTa C BbICOKMM YPOBHEM PUCKa, U B XOAE 3aHSTUIN MOTYT BO3HWKHYTb Hempe/BUAeHHble
onacHble cMTyauun. Bel HeceTe MONHYIO OTBETCTBEHHOCTb 33 PelleHUs, NPUHUMaeMble B XOAe
3aHATUI. Tlepej HayaNoM 3aHATUN NOOBIM BUAOM CKal0Na3aHUA HEOOXOAMMO 03HAKOMUTLCS
CO BCEMM CBA3aHHbIMK puckamu. Mepes, caMOCTOATEIbHBIMU 3aHATUAMM CKaNoNa3aHNeM KOM-
naHus WILD COUNTRY pekomeHAyeT NpoiTh Kypc 0By4eHUs UM NOAYYNTb KOHCYbTaLuIo y
KBaMPULMPOBAHHbIX CMOPTCMEHOB (MPOBOAHWKOB UAWN MHCTPYKTOPOB). [TOMUMO 3TOro, Nosib-
30BaTe/lb CaM HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a BAlaZeHne HdopMaL el 0 NpaBu/IbHOM U besonacHom
npoBeseHUM cnacaTenbHbix paboT. Mpon3BoANTE b He HECET HUKaKOW OTBETCTBEHHOCTY B C/Ty-
Yae HeHaAJslexalliel SKcnayaTaLum npoaykTa. Takxe HeobxoAMMO NpoBepuTL cepTudHKaLmio
APYTVIX A€Tanen CHapsiKeHus.
3TOT NpPOAYKT U3roToBAeH B cOoTBeTCTBUM C Pernamentom (EC) 2016/425 Ans cpeAcTB MHANBK-
AyanbHol 3awmTsl (CU3) 1 PernameHTOM 2016/425, NepeHeCeHHbIM B HaLMOHaNIbHOE 3aKOHOAA-
TenbcTBO Bennkobputanuu. Jeknapaumio EC/UK 0 coOTBETCTBMM MOXHO MOCMOTPETHL Ha caliTe
www.wildcountry.com
MpoayKT COOTBETCTBYET TPETbEMY K/IACCY A/1S1 CPEACTB MHANBUAYaNbHOM 3awuTsl (CA3).
B UHCTPYKL WM NO 3KCNNYATALNNU
Mcnonb3yitTe NpoayKT TONBKO ANS Lesield, ANs KOTOPbIX OH Bbln pa3paboTaH, U He HarpyxainTe
€ero CBepx ero npe/esos.
< Yrposa XusHu

: Yrpo3a 340poBbto
\/: TMpasu/bHOE UCMO/b30BaHMe
Cnocob ero npMmeHeHNs nokasaH Ha cxeme B.
NPEAYNPEXAEHWUE. Ha Hell He noka3aHbl Bce Cnocobbl HENpaBUAbHOTO UCMO/Ib30BaHUS.
KapabuHbl «knacca H» MOXHO MCNONb30BaTh A/ Pa3/IMYHBIX TUNOB CTPaxoBku. Kaxabii u3
kapaburos Wild Country NnpoXoAnT OTAENbHBIN KypC UCMbITAHWIA U COOTBETCTBYET TpeboBaHUAM
cTtaHgapTa EN 12275:2013.
MpoAyKT NpeAoTBpaLLaeT pUCK OT NaZeHWs NP1 3aHATUM CKaNoNa3aHNEM U a/lbMNHU3MOM.
Obsi3aTenbHo cneanTe, YTObbI KapabuH Gbin NPaBUALHO NPUCOEANHEH K CUCTEME CTPaXOBKM U
npoBepsiiiTe, 4TObbI €ro 3aKpbIBaHWIO He NPensTCTBOBAAM NOCTOPOHHME NpeAMeTbI, HanprUMep,
MaJieHbKMe KaMHW.
MPEAYNPEXAEHME. Mpu ncnonbsosaHum kapabuHa Twist Lock kaTeropuyecku 3anpetyaet-
sl BA3aTb CTPAXOBKY C BblG1€HOUHbBIM y3/10M. [TOMHWTE, 4TO MCNO/Ib30BAHKE TAKOrO y3/1a MOXET
NPVBECTY K CTy4alHOMY PacKpbITHIO 3TOrO TUMa kapabuHa, 4To MOXET NPUBECTU K NajeHuIo.
CTEXHWUKA BE3ONACHOCTHU
TwaTenbHO NpoBepbTe BCe KOMMOHEHTbI U3enus nepes Hauaaom paboTsl. Cxema C
BeinosHsTe 4BOVHYIO NPOBEPKY BCeX KOMMOHEHTOB NPOAYKTa Ha Ha/MuMe CIe/loB U3HOCA, CKO-
N10B, Cr1BOB 1 KOPPO3UM, M NPU HEOBXOAMMOCTH BbINOHANTE 3aMeHy. Y6eAnTeCh B NpaBU/IbHOM
3aKpblBaHMW 3aLLE/IKN.
KOHCprKLI,VIR KapaﬁwHa npeAnonaraeT ero Harpysky B NnpoA0/ibHOM HanpasBaeHUN. HarpyaKa B
APYTVIX HanpaBAeHUsX NPUBE/ET K CHUXEHMIO ero Hecyllelt cnocobHocTn. OcobeHHo cneayet
n3beraTb CKMMaLOWEN Harpy3Kku 1 tob0ro AaB/ieHns Ha 3allesky.
MoMHu1Te 0 TOM, 4TO BO BpeMS MCMO/Ib30BaHMSA 3alle/Ika MOXET PackpbiTbCs MO NPUYMHE HeXena-
TENIbHOrO TPEHWS UK BUBPaLii BepeBKU. Mo BO3SMOXHOCTM PErysipHO NpoBepsiiTe COCTOsHME
3aLlenk1 kapabuHa.
Ob6s13aTeNIbHO XpaHUTE MOCTaBAsIEMble UHCTPYKLMM MO 3KCMyaTauun BMecTe ¢ npogyktom. K
MCMNO/Ib30BAHUIO MPOAYKTa A0MYCKATCA TO/IbKO KBaﬂIA¢VILWIpOBaHHbIe WAN ONbITHbIE KUa.
TakxKe A0MYCKAeTCs ero UCro/b30BaHKe Moz HEMOCPeACTBEHHBIM PYKOBOACTBOM TaKMUX /UL,
YbeanTech, 4TO UCNO/L3YIOTCS TOIbKO COBMECTUMbIE U CEPTUDULMPOBAHHBIE KOMMOHEHTbI. Mbl
peKkoMeHAyeM MCMo/b30BaTb TO/MbKO CHapsXeHWe ANS FOPHOro TypusMa, COOTBETCTBylOLjee
TpeboBaHMsAM onpejeneHHbIX CTaHAapToB (Hanpumep, cTaHaapT EN 892 415 BepeBok).
NPEAYNPEXAEHUE
-HemeaneHHO 3amMeHUTe MPOAYKT NPy NOSIBAEHWM Kakux-1Mbo COMHEHMI B Ge30nacHoCTH ero
1CMOo/b30BaHNA.
BHeceHMe U3MeHeHNI B KOHCTPYKLIMIO MOXET 3HAUUTE/IbHO CHU3UTL 6€30MacHOCTbL ero UCMosb-
30BaHMA.
D CPOK CN1YXBbl
Cpok cnyxbbl  NpoAyKTa 3aBUCUT OT MHOXecTBa (akTOpoB, TakKuUX Kak Cro-
cob M uyacToTa WCMONb30BaHWS, BO3jeNCTBME ynbTpaduoseTa, BAAXHOCTM, MNOro-
Abl, YC/MOBUI XpaHEHWS M YPOBHS 3arpsi3HEHHOCTU (Mecok, coib M Ap.). B akcTpe-
Ma/lbHbIX YCNIOBUAX CPOK CAyXObl MPOAYKTa MOXeT COKPaTUTbCA 40 OAHOro pasa
VAN MeHblUe B C/ly4ae, ecin CHapsaxXxeHue 66110 noBpex/AeHo ele 40 Havaaa MCno/b30BaHNA
(Hanpumep, BO BpeMms TpaHCNOpPTUPOBKK). MpumedaHme: MpoayKTbl N3 CUHTETUYECKMX BONOKOH
noABepXeHbl U3HOCY Aaxe BO BPeMs XpaHeHUs. Takor TN M3HOCa MOXET MPOMCXOAUTL MO Npu-
UMHE YCNI0BUI OKPYXKAIOLeN Cpeabl MW BO3AENCTBUS yabTpaduoneTa.
TeopeTnyecku, Cpok CyX6bl METaNNINYECKUX NPOAYKTOB He OrpaHUueH, HO AeCTBUTENbHbIN
CpOK cNyxBbl 3aBUCUT OT NepeunceHHbIX Bbile dpakTopos. Komnanus Wild Country B ntobom
C/ly4ae PEKOMEHZYET BbINO/HATL 3aMeHY MPOAYKTOB C MHTEPBANOM He bosee AecsTu eT.
EYNCTKA, XPAHEHUE, TPAHCMTOPTUPOBKA UTEXHUYECKOE OBCUTY)KMBAHUE
MHCTPYKLMM N0 XpaHEHMIO 1 yX0Ay NPUBOAATCA Ha cxeme E.
OumncTUTE NPOAYKTHI B YUCTOM, TEN/ION BOAE, OCTaBLTE Ha NPOCYLIKY NPY KOMHATHOM TemnepaTy-
pewnnpu HeOﬁXOAVIMOCTI/I CMaXbTe NOABUXHbIE AETaNN.
He ponyckaiiTe KOHTaKTa M3JeNNs C arpeccBHBIMK XUMUYECKUMM BellecTBaMu (Hamprmep,
aKKyMYy/NSITOPHOW KUCIIOTOW UM PacTBOPUTENsIMM) U U3beraiiTe BO3AEMCTBUS SKCTPeMasIbHbIX
TemnepaTyp, Tak Kak 3TO MOXeT OTPULLATE/IbHO CKa3aTbCsl HA MeXaHWYeCKMX CBOWCTBaX MaTe-
puanos.
Bo Bpems xpaHeHus 1 TPaHCMOPTUPOBKM ybeaunTeCh B 6€30MacHOCTM YCN0BUIA U 3aLUMLLEHHOCTH
U3e/1s OT NOBPEXAEHWIA.

FUAEHTUOUKALNOHHBIE STUKETKN

W“-DCOUNTRV@: Mapka npoussoauTens

Xxxxxxx: HazBaHue npogykTa

UIAA: 370 siBN1sieTC NOATBEPXAEHNEM COOTBETCTBUA NPOAYKTa TpeboBaHMAM CTaHAapTa
Me>AyHapOoAHOro COt03a abMUHUCTCKMX accoumauumii (UIAA)

CE: MoaTsepxaaet cobnogerune npasun (EC) 2016/425

2008: OnoBeLLyeH opraH, KOTOPbIN MPOBOAUT UccaegoBaHue Thna EC (Moayb B) / OnosewyeH
OpraH, KOTOPbI KOHTPOIMPYET NPOK3BOACTBO (MoAyb C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.1.Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

CA: noagteepxaaet cootsetcTame Pernamenty EC 2016/425, BHeApeHHOMY B 3aKOHOAATEb-
cTBO BennkobputaHum
8503: YNOHOMOUEHHBINM OpraH, 0CyLLeCTBASIOWNIA UCMbITaHWe 0bpasLa B Beankobputaum
(Mogynb B) | OnoselweH opraH, KOTOPbI KOHTPOAUPYET NPOU3BOACTBO (MOAY/b C2):
CertDolomiti LTD
17 Grosvenor Street, Mayfair,
London -W1K 4QG
United Kingdom
Made in xxxxx: CTpaHa-npov3BoAnTeNb
=P x: MyH1ManbHas Harpyska Ha paspsi B kH no
OCHOBHOM 0CY KapabuHa C 3aKpbITOM 3aLLeskon

x: MUHMManbHast Harpyska Ha paspels 8 kH no nonepeyHot (KopoTKoM) ocK kapabuHa ¢

3aKpbITOV 3alLe/IKom
X: MHMManbHas Harpyska Ha paspbis B KH no ocHoBHOM ocu kapabuHa ¢ 0TKpbITOM

3alenkon
@: Kapabuh knacca H (kapabun HMS)
XxA mmyy: VIHGopMaLus N0 OTCAEXMBAHMIO
Xxx: Yka3aTenb (415 AAHHOTO PUCYHKaA)
A: MNpounsBoAcTBEHHAA NapTUs
(A = nepBas napT1s B NPOVN3BOACTBEHHOM MecsiLie)
mm: Mecsil, npon3BozCTBa (01 = AHBapb)
yy: :loa nponssoacTsa (13 = 2013)

: 3TOT CMMBOJ yKa3bIBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb 03HAKOMNEHUS C YKa3aHUAMM.
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, I-39100 Bozen - Italy:
Mapka, Ha3BaHue 1 aApec NPOM3BOANTENS
umnopmep: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G FAPAHTU
Komnanus Wild Country - Oberalp S.P.A. npejocTaBisieT rapaHTUIO Ha BCE HOBble MoZe-
N NpOAYKTOB B CAydasx AedeKTOB NPOM3BOACTBA M MaTepuanos. lapaHTUs He npe-
poctaensetcs, ecan komnanus Wild Country - Oberalp S.P.A. B pesynbTate nposep-
KU OMPeAENUT, 4YTO MPOAYKT W3HOCWACA WM WCMO/L30BAACA HE MO HA3HAYeHMIo.
B fomonHeHne K rapaHTUM, Bbl MPOAO/IXaeTe MO/Nb30BaTbCA BCEMM 3aKOHHBIMM MpaBaMu.
Komnanus Wild Country - Oberalp S.P.A. ocTaBnseT 3a coboit npaBo 6e3 npeaynpexaexus
M3MEHATb AN3aiiH 1 TEXHUYECKME JaHHbIE MPOAYKTOB, KOTOPbIE ONMCaHbI B 3TOW MHCTPYKLMM. B
JOKYMEHTe yKa3aHbl HOMUHa/IbHbIE BENNUMHbI BECa, rabapuToB 1 pa3MepoB.
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(SE)

A ALLMANT

Vénligen I8s instruktionerna noggrant innan du anvénder denna produkt och f6lj alla anvis-
ningar. Om anvisningarna inte foljs, kan det leda till en minskning av skyddet som produkten
ger.

Observera att bergsbestigning och klattring ar hdgrisksporter som innebér oférutsédgbara
faror. Du &r sjélv ansvarig fér dina beslut och aktiviteter. Informera dig om riskerna med dessa
sporter innan du forsoker dig pa dem. WILD COUNTRY rekommenderar att du utbildas och
far rad av behdriga personer (t.ex. bergsguider eller kliatterskolor) innan du forsoker dig pa
bergsbestigning eller klattring. Det & anvéndarens ansvar att informera sig om hur man utfér
raddningsinsatser pa ett sakert satt. Tillverkaren ansvarar inte om produkten anvands pa ett
felaktigt satt eller missbrukas. Kontrollera &ven att alla andra skyddsutrustningskomponenter
ar certifierade.

Denna produkt har tillverkats i enlighet med forordning (EU) 2016/425 om personlig skydds-
utrustning (PPE) och férordning 2016/425 som infdrlivats i brittisk lagstiftning.
EU/UK-féreskriften kan ses for Gverensstammelse pa www.wildcountry.com.

Produkten éverensstammer med tredje klassen for personlig skyddsutrustning (PSU).

B ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand endast produkten for det andamal som den har utformats for och anstréng den inte
Over dess granser.

5.2:: Livsfara

/\: Risk for skada

/" Korrekt anvéndning

Korrekt anvandning visas i BILD B.

VARNING: Vi har inte visat alla méjliga felanvéndningar.

"Class H"-karbinhakar &r lampade for olika sékringstekniker. Alla karbinhakar fran Wild
Country testas var och en och de uppfyller kraven i standard EN 12275:2013.

Produkten skyddar mot fall under kléttring och bergsbestigning.

Du maste alltid sakerstélla att karbinhaken &r ordentligt ansluten till sakringsanordningen och
att inga frammande foremal, t.ex. smasten, kan férhindra att den stangs ordentligt.
VARNING: Anvand aldrig dubbelt halvslag for att sdkra med en Twist Lock-karbinhake under
nagra omstandigheter.

Denna knop kan fa denna karbinhake att 6ppnas, vilket kan leda till fall.

C SAKERHETSINSTRUKTIONER

Kontrollera alla komponenter noggrant fore varje anvandning. BILD C.

Kontrollera alla komponenter pa produkten for att se om det finns tecken pé slitage, sprickor,
deéorr{ll_ertingar och korrosion och byt ut vid behov. Kontrollera alltid att karbinhaken stanger
ordentligt.

Karbinhakar ar avsedda att lastas langsmed. Alla andra lastningsriktningar sénker brottbe-
lastningen. Undvik i synnerhet att utsatta stangningsarmen for tryck och annan belastning.
Ha i &tanke att karbinhaken kan 6ppnas under anvandning p.g.a. ogynnsam repfriktion eller
vibrationer. Dubbelkolla regelbundet under anvéndning att karbinhaken fortfarande ar stangd.
Instruktionerna (bruksanvisning) som medfélier produkten ska alltid férvaras tillsammans med
utrustningen. Denna produkt far endast anvandas av utbildade och/eller andra kompetenta
personer, eller nar anvandaren anvéander produkten under direkt tillsyn av en sadan kvalifi-
cerad person.

Sakerstéll att endast kompatibla och certifierade komponenter anvands. Vi rekommenderar
att du endast anvander utrustning for bergsbestigning som uppfyller kraven i relevanta stan-
darder, t.ex. EN 892 for rep.

VARNING

- Om det rader minsta tvivel om produktens sakerhet, ska den omedelbart bytas ut.

- Jegliche Verénderung am Produkt kann schwerwiegende Folgen flr die Sicherheit nach
sich ziehen.

D LIVSLANGD

L,Produktens livslangd beror pa ett antal faktorer, bland annat hur och hur ofta den anvéands,
notning, UV-ljus, fukt, vaderpaverkan, forvaringsforhallanden och smuts (sand, salt etc.).
Under extrema férhallanden kan livslangden minska till en enda anvandning eller mindre, om
utrustningen har skadats (till exempel under transport) innan den ens anvénts. Observera:
Produkter som ér tillverkade av syntetfibrer aldras aven nér de inte anvands.

Aldrandet beror frémst p& Klimatiska milioférhallanden och inverkan fran UV-ljus.

Den potentiella livslangden fér metallprodukter &r obegransad, men eftersom den faktiska
livslangden beror pa ovan ndamnda faktorer rekommenderar Wild Country att alltid byta ut
produkten efter 10 ar.

E RENGORING, FORVARING, TRANSPORT OCH UNDERHALL

Se BILD E for riktlinjer géllande korrekt forvaring och vard.

Rengdr produkten i Klart, jummet vatten, &t den torka i rumstemperatur och smérj de rérliga
delarna vid behov.

Denna produkt far inte komma i kontakt med aggressiva kemikalier (t.ex. batterisyra,
I6sningsmedel) eller utséttas for extrema temperaturer, da béada kan paverka materialets
mekaniska egenskaper negativt.

kagrstéll att produkten ar saker under forvaring och transport och att den ar skyddad mot
skador.

F IDENTIKATIONSMARKEN

W"-DCOUNTRV@: Tillverkarens varumarke

xxxxxx: Produktnamn

UIAA: Detta bekréftar att produkten har tillverkats i enlighet med UIAA-krav

CE: Bekraftar dverensstdmmelse med férordning (EU) 2016/425

2008: Anméalt organ som utférdar EU-typintyget (modul B) / Anmalt organ som kontrollerar
tillverkningen (modul C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.\. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

EE: Med bekréaftelse att man folier férordningen (EU) 2016/425 som antagits i den brittis-

ka lagen

8503: Godkant organ som utfort den brittiska typundersdkningen (modul B) / Anmélt

organ som kontrollerar tillverkningen (Modul C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

Made in xxxxx: Ursprungsland

<= x: | 4gsta brottstyrka i KN med stangd grind,

langs karbinens langdaxel

‘x: LAagsta brottstyrka i KN med stdngd grind,
l&ngs karbinens tvaraxel
x: Lagsta brottstyrka i kN med éppen grind,

l&ngs karbinens l&ngdaxel

@: Klass H-karbinhake (HMS- karbinhake)

XxA mmyy: Information om sparbarhet

xx: Index (h&nvisning till aktuell ritning)

A: Produktionsbatch

(A = forsta batch i produktionsménaden)

mm: Tillverkningsmanad (01 = januari)

yy: Tillverkningsér (13 = 2013)

: Piktogram som indikerar att bruksanvisningen méste lasas.
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italien: Tillverkarens marke, namn och adress
Importér: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
GARANTI
Wild Country — Oberalp S.PA. garanterar att alla deras produkter i nyskick &r fria
fran defekter som héarror fran framstaliningen eller materialen, forutom om  produk-
ten ar utsliten eller har anvénts felaktigt, vilket faststélls genom var granskning.
Denna garanti géller utéver dina lagstadgade rattigheter, som forblir oféréandrade. Wild
Country — Oberalp S.PA. forbehaller sig rétten att andra designen och specifikationer pa
produkter som beskrivs i dessa instruktioner. Alla specifikationer om vikter, dimensioner och
storlekar som anges &r nominella.



(DA)

A GENERELT

Laes denne beskrivelse opmeerksomt igennem, og felg de indholdte anvisninger.
Tilsideseettelse af folgende anvisninger kan bevirke en forringelse af produktets beskyttende
virkning.

Bemeerk: Bjergbestigning og klatring er risikosportsarter, som kan veere forbundet med farer,
som ikke kan forudses. Du har personligt ansvaret for dine handlinger og beslutninger. Seg pa
forhand oplysninger om de risici, der er forbundet med udevelsen af disse sportsarter. WILD
COUNTRY anbefaler at f& en passende uddannelse af kvalificerede personer (f.eks. af en
bjergferer eller en klatreskole) inden bjergbestigning eller klatring pabegyndes. Det er vigtigt at
vide, hvordan eventuelle redningsaktioner udferes korrekt og sikkert. Producenten frasiger sig
ethvert ansvar i forbindelse med misbrug eller forkert anvendelse. Vaer ogsé opmeerksom pa,
at alle andre komponenter i sikkerhedsudstyret skal veere certificeret.

Dette produkt er fremstillet i overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425 for personligt
beskyttelsesudstyr (PPE) og forordning 2016/425 omsat til national lovgivning i Storbritannien.
EU/UK overensstemmelseserklaeringen kan ses pa
www.wildcountry.com.

Produktet opfylder kravene i Klasse Il for personlige vaernemidler (PPE).

B BRUGSVEJLEDNING

Brug udelukkende produktet til det formal, som det er konstrueret til, og belast det ikke
udover de angivne greenser.

£ Risiko for dod

/\: Risiko for skade

v Korrekte anvendelse

Den Kkorrekte anvendelse beskrives i FIGUR B.

ADVARSEL: Her vises ikke alle potentielle fejlanvendelser.

,Class H* karabiner (symbol) egner sig til brug ved forskellige sikringsteknikker. Alle karabiner
fra WILD COUNTRY er kontrolleret enkeltvis og opfylder kravene i standard EN 12275:2013
Produktet beskytter mod fald under klatring og bjergbestigning.

Serg altid for, at karabinen er korrekt forbundet med sikringssystemet, og at korrekt lukning
ikke hindres af fremmediegemer (f.eks. smasten el.lign.) .

ADVARSEL: Anvend aldrig en HMS-knude (italiensk stik) til sikring af en Twist Lock karabin,
fordi denne sikringsteknik i forbindelse med denne karabintype kan medfere en utilsigtet
abning af karabinen og dermed potentielt kan medfere et fald.

C SIKKERHEDSANVISNINGER

Inden produktet anvendes, skal alle bestanddele altid kontrolleres omhyggeligt. FIGUR C
Dobbelttiek alle komponenter pa produktet for slitage, afslag, buk og rust, og udskift om
nadvendigt.

Karabinerne er konstrueret til at blive belastet i lsiengderetningen. Alle andre belastningsretnin-
ger reducerer brudlasten. Undgé isaer trykbelastninger og belastning af lasefallen.

Det kan ikke udelukkes, at karabinens lukning i tilfeelde af uhensigtsmeessig rebfriktion eller
slag mod klipper kan &bne sig under anvendelsen. Veelg sikringspunkter, hvor dette ikke er
tilfeeldet.

Den medfelgende dokumentation (brugsvejledning) skal opbevares sammen med udstyret.
Produkt ma kun benyttes af en uddannet og/eller af en pa anden made kompetent person,
eller nér brugeren er under direkte opsyn af en sddan person.

Kontroller, at der anvendes kompatible og certificerede komponenter. Vi anbefaler, at der
udelukkende anvendes bjergbestigningsudstyr, som opfylder de relevante standarder, f.eks.
EN 892 for reb, EN 566 for ekspresslynger og EN 12275 for karabiner.

ADVARSEL

Hvis der er den mindste tvivi om produktets sikkerhed, skal det omgaende udskiftes.
Enhver forandring af produktet kan have alvorlige felger for sikkerheden.

D LEVETID

Produktets levetid afhaenger af talrige faktorer, som arten og hyppigheden af anvendelsen,
slitage, UV-bestraling, fugtighed, is, vejrpavirkninger, opbevaring og smuds (sand, salt osv.).
Under ekstreme betingelser kan levetiden veere begreenset til en enkelt anvendelse eller
endnu mindre, hvis udstyret allerede er blevet beskadiget inden den forste anvendelse (f.eks.
under transport). Bemeerk: Alle produkter, som er fremstillet af syntetiske fibre, er ogsa i ube-
nyttet tilstand udsat for en vis geldning, som primaert afhaenger af klimatiske miljgpavirkninger
samt pavirkningen af ultraviolet straling.

Metalprodukters levetid er i princippet ubegraenset, men deres reelle levetid afheenger af de
fernasvnte faktorer. Wild Country anbefaler at udskifte disse produkter efter maksimalt ti ar.
E RENGORING, OPBEVARING, TRANSPORT OG VEDLIGEHOLDELSE

Anvisninger om korrekt opbevaring og pleje fremgar af FIGUR E.

Vask om nedvendigt (ved kontakt med smuds, saltvand eller lignende) produktet i lunkent
vand, og skyl derefter med rent vand (maks. 30°). Serg for, at produktet ikke kommer i bero-
ring med kemikalier. Ter produktet ved stuetemperatur, nér det har vasret vadt.

Sorg for, at dette produkt ikke kommer i kontakt med aggressive kemikalier (f.eks. batterisyre,
oplesningsmidler etc.), og at det ikke udseettes for ekstreme temperaturer. Begge dele kan
pavirke materialernes mekaniske egenskaber negativt.

Sorg for, at produktet ved opbevaring og under transport er sikkert nedpakket og beskyttet
mod beskadigelser

F MARKNING

W"-DCOUNTRV@: Producentens maerke

xxxxxx: Produktnavn

UIAA: Bekreefter, at produktet opfylder kravene i UIAA.

CE: Bekreefter overensstemmelse med forordning (EU) 2016/425

2008: Bemyndigede organ der foretager den EU-specifikke undersegelse (modul B) /
Bemyndigede organ til kontrol af fremstillingen (modul C2):

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

UK

CA: Bekrasfter overholdelses af EU-regulativet 2016/425 i henhold til britisk lovgivning
8503: Udferende godkendelsesagentur af britisk typeundersegelse. / Bemyndigede organ
til kontrol af fremstilingen (Modul C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

Made in xxxxx: Oprindelsesland

€= x: Maximale belasting in kN; gesloten snapper, hoofdas

gMaximale belasting in kN; gesloten snapper, secundaire as

X: Maximale belasting in kN; geopende snapper, hoofdas

@: Class H carabiner (HMS- carabiner)

XxA mmyy: Oplysning om sporbarhed

xx: Indeks (henvisning til aktuel tegning)

A: Produktionscharge (A = ferste charge i manedens produktion)
mm: Produktionsméned (01 = januar)

yy: Produktionsér (13 = 2013)

EE]‘Piktogram, som angiver, at brugsvejledningen skal leeses

WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Producentens maerke, navn og adresse

Importer: Oberalp UK LTD

Unit F1 - Intec - Parc Menai,

Bangor - Wales LL57 4FG

United Kingdom

G GARANTI

Wild Country —Oberalp S.P.A. yder garantimod materiale- og fabrikationsfejl pa alle nykebte pro-
dukter, medmindrevived egenundersegelsefinder produktet nedslidt, misbrugt eller mishandlet.
Denne garanti deekker udover geeldende reklamationsret. Wild Country — Oberalp S.P.A.
forbeholder sig retten til uden varsel at sendre design af og specifikationer p& produkter
beskrevet i disse instruktioner. Alle veegtmal, dimensioner og sterrelsesspecifikationer er
standardiserede angivelser.



(FI)

A YLEISTA

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttdad ja noudata niité. Naiden ohjeiden laimin-
lydnti voi heikentaa tuotteen toimivuutta.

Huomioitava: vuorikiipeily ja kiipeily ovat vaarallisia urheilulajeja, joissa kaikkia riskejé ei voi
ennakoida. Olet henkilokohtaisesti vastuussa kaikista tekemistasi toimista ja paétoksistasi.
Sinun tulisi tutustua kaikkiin riskeihin ennen aloittamista. WILD COUNTRY suosittelee etta
ennen kiipelyn aloittamista haet koulutusta ammattilaisilta kuten esimerkiksi vuoristo-oppailta
tai kiipelykoulujen kursseilta. On tarkeéé tutustua turvallisesti ja oikein tehtyihin pelastustoi-
miin. Tuotteen valmistaja ei vastaa mahdollisesta tuotteen virheellisesta tai vaarasta kaytosta.
Varmista, etté kaikki suojavarusteidesi osat ovat sertifioituja.

Tama tuote on valmistettu henkilokohtaisia suojavarusteita (PPE) koskevan asetuksen (EU)
2016/425 ja Yhdistyneen kuningaskunnan kansalliseen lainsd&dantdon siirretyn asetuksen
2016/425 mukaisesti.

EU/UK vaatimustenmukaisuusvakuutus on nahtavilla www.wildcountry.com.

Tuote tayttad henkildkohtaisten suojavarusteiden (PPE) luokan Il vaatimukset.

B KAYTTOOHJEET

Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen johon se on valmistettu &laka koskaan ylikuormita
sita.

s.é: Hengenvaara

/\: Loukkaantumisvaara

v Oikea kaytto

Tuotteen oikea kayttd on esitetty kaaviossa B.

VAROITUS: Ei kaikkia mahdollisia kayttévirheita.

H-luokan karabiinit sopivat erilaisiin kiinnitystekniikoihin. Jokainen Wild Country karabiini on
testattu erikseen ja ne ovat standardin EN 12275: 2013 mukaisia.

Tama tuote suojaa putoamiselta.

Varmista etta karabiini on kytketty kunnolla kiinnitysjarjestelmaan ja etté& ulkopuoliset kappa-
leet, kuten pienet kivet, eivat estd sen oikeaa sulkeutumista.

VAROITUS: Jos kaytat Twist Lock karabiinia, &la missaan tapauksessa kayta ns. siansorkka-
solmua. Tama solmu voi aiheuttaa tdmén tyyppisen karabiinin avautumisen josta voi seurata
putoaminen.

C TURVAOHJEET

Tarkista jokainen osa huolellisesti ennen kayttéa. Kaavio C.

Tarkista tdman tuotteen kaikki komponentit kulumisjélkien, murujen, kuluneiden tai palaneiden
kuitujen, taipumisen ja korroosin varalta ja vaihda tarvittaessa.

Muista etta karabiini voi avautua kayton aikana kitkan tai kallioon torméémisen seurauksena.
Valitse kiinnityspisteet joilla em. on valtettavissa.

Hihnassa olevat irtonaiset kuidut ovat selked merkki siité etta tuotetta ei pida enda kayttaa.
Tuotteen mukana toimitetut kayttdohjeet on aina sailytettava tuotteen mukana. Tata tuotetta
saavat kayttéd vain asianmukaisesti koulutetut ja/tai patevat henkildt tai kun kayttajg on tal-
laisen patevan henkilon suorassa valvonnassa.

Varmista etté tuotteen kanssa kéytetéén vain yhteensopivia ja sertifioituja osia. Suosittelemme
vain sellaisten vuorikiipeilyvarusteiden kayttd4, jotka ovat asiaankuuluvien standardien, kuten
esim. EN 892 koysille, EN 566 pikalenkeille ja EN 12275 karabiineille, mukaisia.

VAROITUS

Jos tuotteen turvallisuudesta on pienikin epéilys tulee se vaihtaa valittdmasti.

Tahén tuotteeseen tehdyt muutokset voivat vahentaa turvallisuutta merkittévéasti.

D TUOTTEEN KAYTTOIKA

Tuotteen kayttdiké riippuu useista tekijdistd kuten kdyttdtavasta ja -tiheydesta,
UV-altistumisesta, kosteudesta, jadsta, s&an vaikutuksista, varastointiolosuhteista ja liasta
(hiekka, suola jne.). Adrimmaisissé olosuhteissa kayttoika voi lyhentya yhteen kayttdkertaan tai
jopa lyhyemmaksi jos tuote on vahingoittunut (esimerkiksi kuljetuksen aikana) ennen kéyttoa.
Huomaa: synteettikuiduista valmistetut tuotteet vanhenevat kéyttamattékin. Tama ikéaantymi-
nen rippuu padasiassa ympéristdolosuhteista seka UV-valon vaikutuksesta.

Metallisten tuotteiden potentiaalinen kéytt6ikd on rajallinen, koska niiden tehokas kayttoika
riippuu aikaisemmin mainituista tekijdista. Wild Country suosittelee tuotteiden uusimista vii-
meistddn kymmenen vuoden jalkeen.

E PUHDISTUS, VARASTOINTI, KULJETUS JA HUOLTO
oikeasta sdilytyksesté ja huollosta kaaviosta E.

Pese tuote tarvittaessa (esim. liasta tai suolavedestd) haalealla vedella ja huuhtele puhtaalla
vedelld (enintddn 30°). Varmista ettd tuote ei ole kosketuksissa kemikaalien kanssa. Anna
kuivua huoneenldmmadssa.

Ala anna tuotteen joutua kosketuksiin aggressiivisten kemikaalien (esim. akkuhappo, liuotti-
met) kanssa tai altista sitd aarimmaisille lampdtiloille, koska se voivat vaikuttaa heikentavasti
materiaalien mekaanisiin ominaisuuksiin.

Varmista, etté tuote varastoidaan ja kuljetetaan turvallisesti ja ett& se on suojattu vaurioitu-
miselta.

Katso ohjeet tuotteen

F TUNNISTETARRAT

WILDCOUNTRY @: Valmistaja

xxxxxx: Tuotteen nimi

UIAA: Tamé vahvistaa etté tuote on valmistettu UIAA-vaatimusten mukaisesti.

CE: Vahvistaa asetuksen (EU) 2016/425 noudattamisen

2008: EU-tyyppitarkastuksen suorittanut iimoitettu laitos (moduuli B) / Valmistusta valvova
iimoitettu laitos (moduuli C2)

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

UK

CA: vahvistaa Yhdistyneen kuningaskunnan lainséddénndssa annetun asetuksen (EU)
2016/425 mukaisuuden

8503: Hyvaksytty laitos, joka suorittaa Yhdistyneen kuningaskunnan tyyppitarkastuksen
(B-moduuli) / Valmistusta valvova ilmoitettu laitos (Moduuli C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

Made in xxxxx: Alkuperdismaa

<= : Minimimurtolujuus, kN, portti suliettuna, padakselilla

x: Minimimurtolujuus, kN, poikittaissuunnass
Xx: Minimimurtolujuus, kN, portti auki, paaakselilla

@: H-luokan karabiini (HMS-karabiini)
xxA mmyy: Tietoja jéljitettévyydesta
xx: Luettelo (viite nykyiseen piirustukseen)
A: Tuotantoeréd (A = tuotantokuukauden ensimmainen era)
mm: Valmistuskuukausi (01 = tammikuu)
yy: Valmistusvuosi (13 = 2013)

- Symboli joka osoittaa, etté ohjeet on luettava.
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Vaimistajabrandi, nimi ja osoite
Importer: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom
G TAKUU
Wild  Country - Oberalp S.PA. myontdd kaikille tuotteilleen materiaa-
lin ja tydn laadun puutteet kattavan takuun, ellei tarkistuksessamme ilme-
ne, ettd tuote on kulunut, sitd on kaytetty vaarin tai sen tarkoituksen vastaisesti.
Taman takuun liséksi lakisddteiset oikeutesi pysyvét voimassa muuttumattomina. Wild
Country - Oberalp S.PA. pidattdd oikeuden muutoksiin ilman ilmoitusta koskien téssa
ohjeessa kuvattuja tuotteiden malleja ja teknisia tietoja. Kaikki kéytetyt painot, mitat ja koot
ovat nimellisia.



(NO)

A GENERELT

Les beskrivelsen noye for du bruker produktet, og felg alle anvisningene. Hvis anvisningene
ikke overholdes, kan det redusere beskyttelseseffekten av dette produktet.

Merk! Fiellklatring og sportsklatring er risikosporter som kan veere forbundet med uforut-
sigbare farer. Du er ansvarlig for alle handlinger og beslutninger. Informer deg om risikoen
som er involvert for du utever disse sportsgrenene. WILD COUNTRY anbefaler at du far
egnet oppleering (f.eks. av fiellferere, pa klatrekurs) for fiellklatring og sportsklatring. Det er
viktig & vite hvordan en potensiell redningsaksjon kan utferes riktig og trygt. Produsenten
frasier seg ethvert ansvar for feil bruk. Veer ogsa oppmerksom pa sertifiseringen av alt annet
sikkerhetsutstyr.

Dette produktet ble produsert i samsvar med PVU-forordningen (EU) 2016/425 for personlig
verneutstyr og med PVU-forordningen 2016/425 gjennomfert i britisk lov for personlig ver-
neutstyr.

Du kan se EU/UK-samsvarserkleeringen pa www.wildcountry.com.

Produktet tilsvarer klasse Ill for personlig verneutstyr (PVU).

B BRUK

Produktet mé& bare brukes til det formélet det er beregnet pd, og ma ikke belastes utover
det som er angitt.

£ Risiko for dod

/\: Risiko for personskade

v Riktig bruk

Riktig bruk er beskrevet i figur B.

ADVARSEL: Ikke all mulig feilaktig bruk er vist.

Karabinere i klasse H er egnet for ulike sikringsteknikker. Alle karabinerne fra Wild Country er
testet individuelt og oppfyller standarden EN 12275:2013.

Produktet beskytter mot risikoen for & falle ved sportsklatring og fiellklatring.

Forsikre deg alltid om at karabineren er ordentlig festet i sikkerhetssystemet, og at lukkingen
ikke hindres av fremmediegemer (f.eks. smasteiner osv.).

ADVARSEL: Du ma aldri bruke bremseknute sammen med Twist Lock-karabineren til & sikre,
da denne sikringsteknikken i kombinasjon med denne karabinertypen kan fere til utilsiktet
&pning og dermed i bestemte tilfeller til fall.

C SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Far hver bruk av produktet ma alle komponentene kontrolleres neye. FIGUR C

Dobbeltsjekk alle komponentene i dette produktet for slitasiemerker, skar, beyninger og
korrosjon, og bytt ut om nedvendig.

Karabinere er konstruert for & belastes i lengderetningen. Alle andre belastningsretninger
reduserer bruddbelastningen. Unnga spesielt trykkbelastninger og belastninger pa pningen.
Det kan ikke utelukkes at lasen pa karabineren kan &pnes under bruk pa grunn av ugunstig
friksjon i tauet eller stot mot fiellveggen. Velg forankringer der dette unngas.

Den medfelgende bruksanvisningen ber oppbevares sammen med utstyret. Produktet ma
bare brukes av opplaert og/eller pd annen méate kompetent person, eller nér brukeren er
under direkte oppsyn av en kvalifisert person.

Forsikre deg om at bare kompatible og sertifiserte komponenter brukes. Vi anbefaler bare
bruk av klatreutstyr som oppfyller relevante standarder, f.eks. EN 892 for tau, EN 566 for
kortslynger og EN 12275 for karabinere.

ADVARSEL

Hvis det er den minste tvil om sikkerheten til produktet, ma det skiftes ut umiddelbart.
Enhver endring av produktet kan ha alvorlige konsekvenser for sikkerheten.

D LEVETID

Produktets levetid avhenger av mange faktorer, som type bruk og brukshyppighet, slitasje,
UV-straling, fuktighet, is, veerforhold, oppbevaring og skitt (sand, salt osv.). | ekstreme ftilfeller
kan bruken reduseres til engangsbruk eller enda mindre hvis utstyret blir skadet for forste
gangs bruk (f.eks. under transport). Merk! Produkter laget av syntetiske fibre er underlagt en
viss aldringsprosess, selv nar de ikke er i bruk, noe som ferst og fremst avhenger av kiima-
tiske miljgpavirkninger og pavirkning av UV-straling.

Den potensielle levetiden til metallprodukter er ubegrenset, siden den effektive levetiden
avhenger av de tidligere nevnte faktorene. Wild Country anbefaler at du bytter ut disse pro-
duktene etter maksimalt ti ar.

E RENGJGRING, OPPBEVARING, TRANSPORT OG VEDLIKEHOLD  Figur E gir
informasjon om riktig oppbevaring og pleie.

Vask om nedvendig produktet (om det er kommet i kontakt med skitt, saltvann osv.) | lunkent
vann og skyll det deretter godt med rent vann (maks. 30° C). Forsikre deg om at produktet
ikke kommer i kontakt med kjemikalier. Tork det alltid ved romtemperatur hvis det har blitt
vatt.

Forsikre deg om at produktet ikke kommer i kontakt med aggressive kjemikalier (f.eks. batte-
risyre, lesemidler osv.) eller utsettes for ekstreme temperaturer. Dette kan pavirke materialets
mekaniske egenskaper negativt.

Forsikre deg om at produktet oppbevares og transporteres trygt og beskyttet mot skader.

F MERKING

WILDCOUNTRY @_-

Produsentens merke

xxxxxx: Produktnavn

UIAA: Bekrefter at produktet oppfyller UIAA-kravene.

CE: Bekrefter overholdelse av forordning (EU) 2016/425

2008: Meldt organ som utferer EU-typepraven (modul B) / Meldt organ som kontrollerer
produksjonen (modul C2

Dolomiticert Scarl (N.B. 2008)

Z.. Villanova 7/a

32012 Longarone (Belluno) Italy

EE: bekrefter at produktet overholder forordning (EU) 2016/425 gjennomfert i britisk lov

8503: Godkjent organ som utfarer produktkontroll (modul B) for Storbritannia / Meldt

organ som kontrollerer produksjonen (Modul C2):

CertDolomiti LTD

17 Grosvenor Street, Mayfair,

London - W1K 4QG

United Kingdom

Made in xxxxx: Produksjonsland

<= : | igsta brottstyrka i kN med stangd grind,

léngs karbinens langdaxel

‘x: LAagsta brottstyrka i KN med stdngd grind,
l&ngs karbinens tvaraxel
x: Lagsta brottstyrka i kN med éppen grind,

l&ngs karbinens l&ngdaxel

@: Klasse H karabiner (HMS- karabiner)

XXA mmyy: Informasjon om sporbarhet

xx: Indeks (referanse til aktuell tegning)

A: Produksjonsbatch

(A = forste batch i produksjonsmaneden)

mm: Produksjonsmaned (01 = januar)

yy: Produksjonsér (13 = 2013)

: Symbol som indikerer at bruksanvisningen ma leses
WILD COUNTRY - Oberalp S.P.A., - Via Waltraud Gebert Deeg Strasse 4, 1-39100
Bozen - Italy: Produsentens merke, navn og adresse
Importer: Oberalp UK LTD
Unit F1 - Intec - Parc Menai,
Bangor - Wales LL57 4FG
United Kingdom

G GARANTI
Wild  Country -  Oberalp  S.PA. garanterer  alle  sine  produk-
ter fra de er nye mot mangler i utforelse eller materialer, med min-

dre produktet er utslitt, feilbrukt eller misbrukt som fastslatt av undersekelsen var.
Denne garantien kommer i tillegg til de lovbestemte rettighetene dine, som forblir upévirket.
Wild Country — Oberalp S.P.A. forbeholder seg retten til & endre design og spesifikasjoner for
produktene som er beskrevet i denne bruksanvisningen uten forvarsel. Alle vekter, dimensjo-
ner og sterrelsesspesifikasjoner der de er angitt, er nominelle.



CEcr

Wild Country
Oberalp S.PA.
Via Waltraud-Gebert-Deeg Str. 4
39100 Bolzano, Italy
wildcountry.com
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